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12. SMS
Benvenuti al servizio SMS del D811. Il D811 è in grado di 
inviare e di ricevere SMS da reti mobili e linee telefoniche di 
terra compatibili del Regno Unito. 

IMPORTANTE
Per utilizzare gli SMS è necessario sottoscrivere il servizio di 
Visualizzazione chiamante del proprio operatore di rete e non 
mantenere coperto il proprio numero di telefono.

Potrebbe essere prevista una tariffa trimestrale: contattare il 
proprio operatore di rete per maggiori dettagli.

Sottoscrivere il servizio SMS
Al momento di inviare il primo SMS dal D811 ci si registra 
automaticamente al servizio. 

In caso di problemi di configurazione, contattare l’operatore di 
rete.

Inviare un SMS
Se mentre si sta scrivendo un messaggio si riceve una 
chiamata, il testo verrà visualizzato nuovamente selezionando  
Scrivi messaggio.

1. Premere Menu; aq display appare SMS, premere Selez.
2. Scrivi messaggio è evidenziato. Premere Selez.
3. Servirsi della tastiera per digitare il messaggio.
4. Premere Opzioni.

Invia è evidenziato Premere Selez per inviare il messaggio. 
Digitare il numero di telefono o premere 
Cerca per aprire la rubrica, quindi scorrere 
fino al numero desiderato e premere Selez. 
Ora premere Invia.

Oppure, scorrere con u o d fino a:

Salva Premere Selez.  per salvare il messaggio 
nella cartella Bozze.

Inserisci simbolo Premere Selez. A display appare la tabella 
dei simboli. Premere u o d per 
evidenziare il simbolo desiderato e premere 
Inser.

Inserisci icona Premere Selez. A display appare la tabella 
delle icone. Premere u o d per 
evidenziare quella desiderata, quindi 
premere Inser.

Inserisci modello Premere Selez. A display appare l’elenco dei 
modelli. Premere u o d per evidenziare 
quello desiderato, quindi premere Inser.

5. Al momento di inviare un messaggio, il display mostra Invio 
messaggio in corso quindi Messaggio inviato.

CONSIGLI PER LA SCRITTURA
Premere Elimina per cancellare caratteri errati.

Servirsi di u o d per spostare il cursore lungo il testo, se si 
desidera inserire/cancellare testo.

MAIUSCOLE E MINUSCOLE
Premere # per commutare tra lettere maiuscole ABC, 
minuscole abc e numeri. 

Il numero massimo di caratteri contenuti in un SMS è 160. Il 
display mostra un conto alla rovescia da 160 a 0 (A meno che 
la dimensione dei messaggi non sia impostata su 612 
caratteri).

Se l’invio fallisce, apparirà il messaggio  Invio messaggio non 
riuscito! 
Per inviare e ricevere messaggi non si deve coprire il proprio 
numero.

Inserimento testo standard 
Con l’inserimento di testo standard si può inserire una parola 
premendo ogni tasto lettera il numero di volte necessario a far 
visualizzare a display il carattere desiderato. Ad esempio, per 
scrivere la parola  “Hello”, premere 4 due volte, 3 due volte, 

5 tre volte, 5 tre volte e 6 tre volte.

Ricevere e leggere SMS
Il D811 può memorizzare fino a 50 SMS in tutte le caselle di 
invio, bozze e caselle ricezione dei ricevitori.

Quando si riceve un nuovo SMS, a display appare l’icona  
con la scritta X nuovi messaggi.

AVETE DUE BASI TELEFONICHE DI TESTO 
COLLEGATE ALLA STESSA LINEA? 
Se due basi telefoniche di testo sono collegate alla stessa 
linea, si potrebbero verificare problemi nella ricezione dei 
messaggi di testo. Solitamente, un solo apparecchio abilitato 
SMS (DECT o cordless) può essere collegato ad una linea.

Se si desidera utilizzare due basi e ricevere SMS bisogna 
eliminare il numero del centro servizi ricezione da una delle due 
basi. Per fare ciò sul D811, vedi page 21.

Così facendo, si potranno inviare SMS da entrambe le basi, ma 
i messaggi verranno ricevuti unicamente sul prodotto avente il 
numero del centro ricezione attivo. 

Se la base avente il numero del centro ricezione attivo è un 
prodotto DECT, tutti i ricevitori ad essa registrati potranno 
ricevere messaggi di testo.  

AVVISO DI MEMORIA PIENA
Se quando si cerca di scrivere un nuovo messaggio le caselle 
di posta sono piene, a display appare Memoria piena. Elimina 
messaggi. Bisogna cancellare messaggi prima di poterne 
scrivere e inviare uno nuovo.

Leggere un nuovo messaggio
I messaggi ricevuti sono memorizzati nella casella ricezione. 

1. La casella ricezione viene aperta e compare l’elenco dei 
messaggi. Premendo Indietro il messaggio viene 
memorizzato nella casella ricezione e può essere letto in 
seguito.

2. Nella casella ricezione, scorrere con u (fino ai messaggi 
più recenti) o d (all’elenco precedente dei messaggi) 
lungo l’elenco dei messaggi.

3. Evidenziare il messaggio che si desidera leggere e 
premere Leggi oppure premere Indietro per tornare al menu 
SMS.

4. Premere > per tornare in standby.. , - ? ! ¡ ¿ ' @ : ;
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Leggere, inoltrare, eliminare, 
visualizzare e salvare numeri degli 
SMS nella casella ricazione 
Quando si vede un avviso di nuovo messaggio, se si preme 
Indietro il messaggio viene memorizzato nella casella ricezione, 
in modo da poterlo leggere in seguito.

1. Per aprire la casella ricezione, premere Menu, appare a 
display SMS. Premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Casella ricezione e premere Selez.
Se non ci sono nuovi messaggi (indicati con un pallino 
verde), si andrà direttamente alla casella ricezione, 
altrimenti scorrere con d fino a Casella ricezione e premere 
Selez.

3. Scorrere con u o d fino al messaggio desiderato e 
premere Leggi. Scorrere con u o d lungo il messaggio.

4. Premere Opzioni e scorrere con u o d fino a:

Rispondi Premere Selez. Scrivere la risposta, quindi 
premere Opzioni e selezionare Invia.

Inoltra Premere Selez. Il messaggio viene 
visualizzato. Premere Opzioni. A display è 
evidenziato Invia. Premere Selez e inserire 
un numero, o cercare il numero e premere  
Invia.

Dettagli msg. Si può vedere chi ha inviato il messaggio e 
chiamarlo. Premere Selez.:  a display appare 
il numero del mittente. Premere Chiama se si 
desidera chiamare il numero. 

Usa numero Per chiamare il mittente, premere Selez. A 
display appare Cahiama. Premere Selez  per 
chiamare il mittente OPPURE, per salvare il 
numero, scorrere con  d fino a Salva e 
premere Selez. Digitare un nome e premere 
OK, modificare il numero se necessario, 
quindi premere Salva. Scorrere con u o d 
fino alla suoneria e premere Selez. Il numero 
viene salvato in rubrica.

Elimina Premere Selez. Premere Sì per confermare o 
No per annullare.

Modificare o inviare SMS presenti nella 
casella bozze
Se si salva un messaggio da completare o da inviare in seguito 
verrà memorizzato nella casella Bozze. Solo un messaggio può 

essere salvato nella casella Bozze di ogni utente.

1. Per aprire la casella Bozze, premere Menu: appare SMS. 
Premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Bozze e premere Selez.
3. Premere Modifica per modificare il contenuto del messaggio.
4. Premere Opzioni e scorrere con u o d fino a Invia, Salva, 

Inserisci simbolo, Inserisci icona e Inserisci modello.

5.  Quando si invia un messaggio, a display appare Invio 
messaggio in corso, quindi Messaggio inviato.

Inoltrare o cancellare SMS contenuti 
nella casella invio
La casella invio del D811 è come una lista di richiamata. 
Contiene una copia di un massimo di 5 messaggi inviati. 
Quando è piena, un nuovo messaggio sostituisce il più vecchio. 

1. Per aprire la Casella invio, premere Menu, a display appare 
SMS. Premere Selez. Scorrere con d fino a Casella invio e 
premere Selez

2. Scorrere con u o d fino al messaggio desiderato e 
premere Leggi. Scorrere con u o d lungo il messaggio.

3. Premere Optzioni e scorrere con u o d fino a:

Avanti Premere Selez. Il messaggio appare a 
display. Premere Opzioni. Il display 
evidenzia Invia. Premere Selez ed inserire il 
numero o premere Cerca per cercare nella 
rubrica. Una volta inserito il numero, 
premere Invia.

Elimina Premere Selez, quindi premere Sì per 
confermare o No per annullare.

4. Premere > per tornare in standby.

Modifica dei modelli
Si possono impostare i modelli del proprio messaggio preferito 
fino a un massimo di 32 caratteri. Si possono memorizzare fino 
a 3 modelli.

1. Premere Menu: a display appare SMS. Premere Selez.., 
scorrere con d fino a Modelli e premere Selez.

2. Scorrere con u o d fino al modello desiderato e premere 
Opzioni.

Modifica Premere Selez. Premere Elimina per 
cancellare i caratteri. Inserire il modello di 
testo e premere Salva.

Elimina Premere Selez. Premere Sì per confermare o 
No per annullare.

3. Premere > per tornare in standby.
Se si cancella un modello senza sostituire il testo, viene 
indicato come Vuoto.

Cancellare SMS
1. Premere Menu: appare SMS. Premere Selez, scorrere con d 

fino a Elimina messaggi e premere Selez.
2. Scorrere con u o d fino a Casellaricezione, Bozze, Casella 

invio o Tutti i messaggi e premere Selez.
3. Premere Sì per confermare o No per annullare.
4. Premere Indietro per tornare in standby.
Selezionando Tutti i messaggi verranno eliminati tutti i messaggi 
memorizzati nelle caselle ricezione, invio e bozze. 

Numeri centro servizi
Per inviare e ricevere messaggi di testo, è necessario il numero 
di telefono del Centro servizi del proprio operatore. Nel caso in 
cui venisse accidentalmente cancellato il numero del Centro 
servizi ricezione o invio sarà necessario inserirli di nuovo 
affinché il servizio di testo funzioni di nuovo. Si possono inserire 
fino a 4 numeri di Centro servizi: due in entrata e due in uscita. 

Se è presente più di un "Centro servizi" memorizzato sul D811 
sarà necessario selezionare quale si desidera utilizzare per 
l’invio (vedi prossimo paragrafo). 

Aggiungere o modificare i numeri del 
Centro servizi
1. Premere Menu: a display appare SMS. Premere Selez. 

Scorrere con u o d fino a Impostazioni SMS e premere 
Selez.

2. Centro servizi è evidenziato; premere Selez.
3. Scorrere con u o d fino a Centro ricezione o Centro invio  e 

premere Selez.
4. Scorrere con u o d fino a Centro ricez. 1 o Centro ricez. 2, o 

Centro invio 1 o Centro invio 2 e premere Selez.
5. Inserire il numero del centro e premere Salva.
6. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente. 

Per tornare in standby, chiudere il coperchio o premere >.

Imposta centro invio
1. Premere Menu: a display appare SMS. Premere Selez. 

Scorrere con d fino a Impostazioni SMS e premere Selez.
2. Centro servizi è evidenziato; premere Selez.
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3. Premere nuovamente Selez per scegliere Imp. centro invio.
4. Scorrere con u o d fino a Centro ricez. 1 o Centro ricez. 2 o 

Centro invio 1 o Centro invio 2 e premere Selez.
5. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente.

Tono di avviso messaggi
Quando viene ricevuto un SMS, suonerà il relativo tono di 
avviso. Questi segnali acustici possono essere attivati o 
disattivati.

1. Premere Menu: a display appare SMS. Premere Selez. 
Scorrere con d fino a Impostazioni SMS e premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Avviso messaggio e premere Selez.
3. Scorrere con u o d fino ad Att o Disatt e premere Selez.
4. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente.

Impostazione dimensione SMS
Un messaggio di testo standard è lungo 160 caratteri. Si può 
impostare la lunghezza del messaggio a 612 caratteri: il 
messaggio verrà inviato sotto forma di 4 messaggi collegati, 
ciascuno di una lunghezza massima di 160 caratteri.

1. Premere Menu: appare SMS a display. Premere Selez. 
Scorrere d fino a Impostazioni SMS e premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Dimensione msg. e premere Selez.
3. Scorrere con u o d per evidenziare 160 o 612 caratteri, 

quindi premere Selez.
4. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente.

Aree utenti
Il D811 in via predefinita rende tutti gli SMS disponibili a tutti gli 
utenti e tutti i messaggi vengono inviati e ricevuti in una casella 
di posta comune. 

Per mantenere i messaggi privati, si possono impostare aree 
utente private protette da un PIN a 4 cifre (sotto-indirizzi). Ogni 
area utente personale ha una propria casella di ricezione e invio, 
accessibili unicamente quando viene inserito il PIN esatto. 

Si può anche avere una casella comune per i messaggi in 
arrivo che non devono essere mantenuti privati. 

Aggiungere una casella di posta utente
Se si impostano caselle utente personali, è necessario 
comunicare il proprio numero di area utente. I mittenti devono 
inserire il numero di area utente specifico alla fine del numero 
di telefono quando inviano un SMS. Nel caso in cui il mittente 
non includesse il numero di area utente, i messaggi verrebbero 

salvati nella casella comune e sarebbero dunque accessibili a 
tutti gli utenti del D811.

Il numero di casella di posta può essere un numero qualsiasi da 
0-9, ma non deve coincidere con quello di un altro utente o con 
il numero della casella comune o pubblica.

1. Premere Menu, a display appareSMS. Premere Selez. 
Scorrere con d fino a Impostazioni SMS e premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Utenti e premere Selez.
3. Utente 1 è evidenziato. Scorrere con u o d per 

selezionare un altro utente.
4. Premere Opzioni. Modifica è evidenziato. Premere Selez
5. Inserire il nome utente (fino a 8 caratteri) e premere Salva.
6. Servirsi del numero di casella di posta a cifra singola 

visualizzato o inserire il proprio e premere Salva.
7. Inserire un PIN a 4 cifre per la casella di posta e premere 

Salva.
8. Inserire nuovamente la password e premere Salva.
9. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente.

Aprire e leggere un SMS nella casella 
di posta
Una volta configurate le caselle di posta, quando si apre il 
menu SMS, le caselle di posta in uso verranno visualizzate. Si 
può aprire la casella di posta utente generico senza password, 
ma ogni area utente richiede l’inserimento del PIN a 4 cifre. 

1. A display appare X nuovi messaggi.
2. Premere Leggi. Vengono visualizzate le caselle di posta. 

Quelle che contengono nuovi messaggi sono 
contrassegnate da pallini verdi. 

3. Scorrere con d fino alla casella di posta desiderata e 
premere Selez.

4. Inserire il PIN a 4 cifre della casella di posta e premere OK.
5. Scorrere con u o d fino al messaggio desiderato e 

premere Leggi.
Oppure

1. Se in precedenza è stato premuto Indietro, a display appare 
.

2. Premere Menu: appare l’icona SMS. Premere Selez. Le 
caselle di posta che contengono nuovi messaggi sono 
contrassegnate da pallini verd.

3. Scorrere con d fino alla casella di posta desiderata e 
premere Selez.

4. Inserire il PIN a 4 cifre della casella di posta e premere OK.
5. Scorrere con d fino a Casellaricezione e premere Selez.

6. Scorrere con u o d fino al messaggio desiderato e 
premere Leggi.

Modificare una casella di posta utente
1. Premere Menu; a display appare SMS. Premere Selez. 

Scorrere con d fino alla casella di posta che si desidera 
modificare e premere Selez.

2. Inserire il PIN a 4 cifre della casella di posta e premere OK.
3. Scorrere con u o d fino a Impostazioni SMS e premere 

Selez.
4. Scorrere con u o d fino a Utenti e premere Selez.
5. Scorrere con u o d fino alla casella di posta utente che si 

desidera modificare e premere Opzioni.
6. Modifica è evidenziato, premere Selez.
7. Inserire il PIN attuale della casella di posta e premere OK.
8. Inserire il nuovo nome e premere Salva.
9. Inserire il nuovo numero di casella di posta a una cifra e 

premere Salva.
10. Inserire la nuova password a 4 cifre della casella di posta e 

premere Salva.
11. Inserire nuovamente la nuova password a 4 cifre  e 

premere Salva.
12. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente o 

> per tornare in standby.

Eliminare una casella di posta utente
1. Premere Menu; a display viene visualizzato SMS. Premere 

Selez. Scorrere con d fino alla casella di posta che si 
desidera modificare e premere Selez.

2. Inserire il PIN a 4 cifre della casella di posta e premere OK.
3. Scorrere con u o d fino a Impostazioni SMS e premere 

Selez.
4. Scorrere con u o d fino a Utenti e premere Selez.
5. Scorrere con u o d fino alla casella di posta che si 

desidera eliminare  e premere Opzioni.
6. Scorrere con d fino a Elimina e premere Selez.
7. Premere Sì per confermare o No per annullare.
8. Inserire il PIN attuale della casella di posta e premere OK.
9. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente o 

> per tornare in standby.

Impostare l’indirizzo secondario della 
casella di posta comune
L’impostazione predefinita dell’indirizzo secondario è 9.

1. Premere Menu, a display appare SMS. Premere Selez.
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2. Scorrere con u o d fino a Impostazioni SMS e premere 
Selez.

3. Scorrere con d fino a N. casella posta e premere Selez.
4. Inserire il numero di casella di posta a una cifra desiderato 

e premere Salva. Se viene digitato un numero già in uso, si 
sente un segnale acustico di errore. Inserire un altro 
numero.

5. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente o 
> per tornare in standby.

13. Utilizzare ricevitori 
aggiuntivi
Si possono utilizzare fino a cinque ricevitori D811 aggiuntivi con 
la base D811 per estendere l’impianto telefonico senza dover 
installare estensioni per ogni nuovo telefono. 

Il ricevitore D811 può a sua volta essere registrato ad un 
massimo di altre 3 basi. Si può selezionare la base che si 
preferisce utilizzare. 

Se è stato acquistato un pacchetto multiplo D811, qualsiasi 
ricevitore aggiuntivo è fornito già pre-registrato alla base.

Se è stato acquistato un ricevitore aggiuntivo separatamente, è 
necessario registrarlo alla base D811 prima di utilizzarlo.

Registrazione di un ricevitore 
aggiuntivo
A livello della base:

1. Tenere premuto p per 2 secondi fino a quando 
l’alimentazione della base non inizia a lampeggiare. La 
base rimane in modalità di registrazione per 90 secondi.

A livello del ricevitore:

1. Se  il ricevitore è nuovo e il display mostra Registrarsi, 
premere Menu. Scorrere con u fino ad Affiliazione. Premere 
Selez.
Oppure
Se il ricevitore è già stato registrato ad un’altra base, 
appare il display di standby. Premere Menu, scorrere con u 
o d fino ad Affiliazione e premere Selez.

2. Registra ricev. è evidenziato. Premere Selez.
3. Le basi vengono visualizzate. Se necessario, scorrere con 

u o d fino a una nuova base cui si desidera registrare il 
proprio ricevitore D811 e premere Selez.

4. Inserire il PIN di sistema e premere OK. (Impostazione 
predefinita = 0000)

5. A display appare Ricerca Base X in corso (laddove X è il 
numero di base prescelto), quindi Ricev. registrato.
Il ricevitore viene assegnato automaticamente al numero di 
ricevitore disponibile successivo. 

Se al primo tentativo la registrazione non ha successo, ripetere 
il procedimento nel caso in cui il tempo a disposizione per la 
registrazione della base fosse scaduto. 

Se vi sono già 5 ricevitori registrati alla base, la registrazione 
fallirà. Bisogna annullare un altro ricevitore prima di poter 
registrare quello nuovo. 

Selezionare una base
Se il ricevitore D811 è registrato a più di una base, si può 
scegliere quale base usare.

1. Premere Menu, scorrere con u o d fino ad Affiliazione e 
premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Selez. base e premere Selez.
3. Tutti i numeri delle basi appaiono a display. (In uso) viene 

aggiunto alle basi alle quali il ricevitore era registrato in 
precedenza. Scorrere con u o d fino alla base 
desiderata e premere Selez.

4. A display appare Ricerca base…. e quindi la schermata di 
standby di quella base.

Cancellare un ricevitore
Servirsi di un ricevitore per cancellarne un altro. Non è possibile 
cancellare il ricevitore in uso.

1. Premere Menu, scorrere con u o d fino ad Affiliazione e 
premere Selez.

2. Scorrere con d fino a Cancella e premere Selez.
3. Inserire il PIN di sistema e premere OK. (Impostazione 

predefinita = 0000)
4. Scorrere con u o d fino al ricevitore che si desidera 

cancellare e premere Selez.
5. Premere Sì per confermare o No per annullare.
6. Premere Indietro per tornare al livello di menu precedente o 

> per tornare in standby.
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14. Aiuto
Il telefono non funziona
• Avete installato le batterie correttamente?
• Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata 

adeguatamente.

Nessun tono di chiamata
• Il cavo telefonico della base è collegato alla presa del 

telefono?
• Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata 

propriamente alla base e al caricabatterie del ricevitore. 
• Servirsi unicamente del cavo telefonico in dotazione.

Non è possibile effettuare o ricevere chiamate
• Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata.
• Potrebbe essere necessario caricare le batterie.
• È mancata la corrente? Se è così, porre nuovamente il 

ricevitore nella base per 10 secondi e riprovare. Se ancora 
non funziona, scollegare le batterie e l’alimentazione di rete 
per 10 minuti, quindi ricollegare il tutto e riprovare. 

Il tono di chiamata è presente, ma non è possibile 
effettuare chiamate
• Potrebbe essere necessario modificare la modalità di 

chiamata da toni a impulsi, vedi page 14.
• Se si è collegati a un centralino, verificare se è necessario 

digitare un codice di accesso. 

Il ricevitore non suona
• Il volume del ricevitore potrebbe essere spento, vedi  

page 13.
• Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata.
• Verificare che il cavo di linea sia collegato.
• Assicurarsi che il ricevitore sia registrato alla base, vedi 

page 23.

Nessun display
• Le batterie potrebbero essere scariche, esaurite o mal 

inserite. Ricaricare o sostituire le batterie. 

L’icona  lampeggia
• Il ricevitore è registrato correttamente alla base? Vedi 

page 23.
• Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata.
• Verificare che il ricevitore si trovi entro la portata della base.
• Le batterie sono scariche, porre il ricevitore sulla base/

caricabatterie per la ricarica. 

L’icona  non scorre
• Provare a pulire i contatti.

• Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata.

Quando si preme < si sente il tono di occupato.
• Verificare che il ricevitore si trovi entro la portata della base.
• Un altro ricevitore registrato alla base D811 potrebbe essere 

in linea.

La segreteria non registra messaggi
• La memoria può essere piena. Riprodurre e cancellare i 

vecchi messaggi, vedi page 19.

I messaggi della segreteria presentano data e ora 
sbagliate
• Avete impostato la data e l’ora? Vedi page 15.

Non viene visualizzato a display in numero/nome 
del chiamante
• Avete sottoscritto un servizio di Visualizzazione chiamante 

presso l’operatore di rete? Vedi page 17.
• Il chiamante potrebbe avere il numero coperto.
• Nella directory non è stato trovato un numero/nome 

esattamente corrispondente. Verificare di aver salvato il 
codice di chiamata STD completo. 

Non è possibile registrare un ricevitore alla base
• Si possono registrare un massimo di 5 ricevitori alla base 

D811 e si può registrare il ricevitore D811 a un massimo di 4 
basi. Verificare di non aver superato tali limiti.

• Verificare di aver inserito il PIN corretto ( PIN predefinito 
0000).

• Assicurarsi di essere ad almeno un metro di distanza da altri 
apparecchi elettrici per evitare interferenze al momento della 
registrazione. 

La base non suona, ma le luci sono accese
• La linea del telefono è stata collegata correttamente?
• La suoneria della base è spenta?
• Potrebbe esservi una linea o una presa difettosa. Provare a 

utilizzare un’altra linea o presa. 

Presenza di ronzio nel telefono o altre attrezzature 
elettriche nei pressi
• Talvolta il D811 può interferire con altri apparecchi elettrici 

se posto troppo vicino. Si raccomanda di posizionare il D811 
ad almeno un metro dagli elettrodomestici o da ostacoli 
metallici per evitare il rischio di interferenza.

Possibili problemi con gli SMS
Non è possibile inviare messaggi di testo e a 

display appare Invio messaggio non riuscito.
• L’alimentazione elettrica della base o il cavo telefonico 

potrebbero non essere ben collegati. Verificare che il cavo di 
alimentazione sia inserito nella presa di rete e acceso e che 
il cavo telefonico sia inserito nella presa telefonica a muro. 

• Potrebbe esserci un problema sulla linea. Verificare che la 
linea telefonica sia in funzione.

• Il numero del server potrebbe essere stato cancellato per 
errore. Vedi a page 21 le istruzioni su come inserire il 
numero.

Impossibile inviare testo
• I numeri del centro servizi invio e ricezione messaggi sono 

predefiniti. Se occorre modificarli, fare riferimento al 
paragrafo  “Add or change Service Centre numbers” on 
page 22 o contattare il provider del servizio.

Impossibile ricevere testo
• Non sarà possibile ricevere messaggi di testo fino a quando 

non è stato inviato prima un messaggio. Il primo messaggio 
inviato registra il servizio di messaggistica. 

• Più di un prodotto per la messaggistica è collegato alla linea. 
Rimuovere gli altri prodotti. 

• Verificare che il numero del centro servizi sia esatto.
• Assicurarsi di aver sottoscritto un servizio di Visualizzazione 

chiamante e che questo sia attivo. Si può verificare 
controllando che il numero del chiamante appaia a display 
quando si receve una telefonata.

• Se si utilizzano aree utente personali, assicurarsi di fornire 
ai chiamanti il proprio numero di area e che questi lo 
inseriscano alla fine del vostro numero di telefono quando vi 
inviano un messaggio di testo. 

Si continua a sentire un tono di errore
• È stato premuto un tasto errato in una sequenza. Seguire le 

indicazioni a display o fare riferimento alle istruzioni nel 
manuale per l’uso.
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15. Informazioni generali 
IMPORTANTE
Questo apparecchio non è in grado di effettuare chiamate di 
emergenza nel caso in cui manchi la corrente.  Predisporre 
soluzioni alternative per l’accesso a servizi di emergenza.

Questo prodotto è predisposto al collegamento a reti 
telefoniche pubbliche analogiche e a centralini privati nel 
Regno Unito. 

Informazioni di sicurezza
• Servirsi unicamente di alimentazione di rete adatta alla 

gamma D811. L’uso di un tipo di alimentazione non 
autorizzato invaliderà la garanzia e può danneggiare il 
telefono. 

• Servirsi unicamente delle batterie ricaricabili approvate in 
dotazione. 

• Non aprire il ricevitore (salvo che per la sostituzione delle 
batterie) o la base. Ci si potrebbe esporre ad alti voltaggi o 
altri rischi. 

• Il segnale radio trasmesso tra ricevitore e base potrebbe 
causare interferenze in apparecchi acustici.

• Si raccomanda di chiedere il parere di un esperto prima di 
utilizzare il prodotto nei pressi di apparecchiature mediche di 
emergenza/cura intensiva. 

• I portatori di pacemaker devono chiedere consiglio ad un 
medico esperto prima di utilizzare il prodotto.

• Il prodotto può interferire con altri apparecchi elettrici, ad es. 
TV e radio, orologi/sveglie e computer se troppo vicini.  
Si raccomanda di porre il prodotto ad almeno un metro di 
distanza da tali apparecchiature per minimizzare il rischio di 
interferenze. 

• Mai gettare le batterie nel fuoco. Vi è un grave rischio di 
esplosione e/o di emissione di elementi chimici altamente 
tossici. 

Pulizia
• Pulire il ricevitore e la base (o il caricabatterie) con un panno 

umido (non bagnato) , o con un panno antistatico.
Non servirsi di detergenti domestici, in quanto 
danneggerebbero l’apparecchio. Non servirsi di un panno 
asciutto in quanto potrebbe causare uno shock 
elettrostatico.

Ambiente
• Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole.
• Il ricevitore si può scaldare quando le batterie sono in carica 

o in caso di uso prolungato. Ciò è normale. Tuttavia, per 
evitare danni, suggeriamo di non appoggiarlo su mobili 
antichi in legno. 

• Non lasciare il prodotto su tappeti o altre superfici che 
generino fibre e non posizionarlo in luoghi che impediscano 
la libera circolazione dell’aria sulle sue superfici.

• Non immergere alcuna parte del prodotto in acqua e non 
utilizzarlo in condizioni di umidità, ad esempio in bagno. 

• Non esporre il prodotto a fuoco, esplosivi o altre condizioni 
pericolose.

• L’apparecchio rischia di rimanere danneggiato durante un 
temporale: si raccomanda di scollegare il cavo 
dell’alimentazione e il cavo telefonico durante tempeste 
elettriche. 

Smaltimento del prodotto
Il simbolo illustrato qui e sul prodotto significa che 
il prodotto è classificato come apparecchio 
Elettrico o Elettronico e non va smaltito con altri 
rifiuti domestici o commerciali al termine della sua 
vita utile. 

La Direttiva in materia di smaltimento di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) (2002/96/
CE) è stata studiata per il riciclaggio dei prodotti impiegando le 
migliori tecniche di recupero disponibili in modo da minimizzare 
l’impatto sull’ambiente, trattare eventuali sostanze pericolose 
ed evitare il crescente inquinamento.

Istruzioni per lo smaltimento del prodotto 
da parte di privati
Quando il prodotto non è più utilizzabile, rimuovere le batterie 
ed eliminare queste ultime ed il prodotto stesso secondo le 
norme locali per il riciclaggio. Per maggiori informazioni, 
contattare le autorità locali o il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto.

Istruzioni per lo smaltimento del prodotto da parte di uffici

Gli utenti commerciali devono contattare i propri fornitori e 
verificare i termini e le condizioni del loro contratto di acquisto, 
assicurandosi inoltre che il prodotto non venga mischiato ad 
altri rifiuti commerciali. 

Informazioni relative alla garanzia
Il rivenditore autorizzato Motorola presso il quale è stato 

acquistato il prodotto Motorola risponderà di eventuali richieste 
di garanzia e/o offrirà l’assistenza tecnica coperta dalla 
garanzia.  

Per avvalersi della garanzia, riportare il prodotto al rivenditore. 
Non restituire il telefono a Motorola. Per ricevere assistenza 
tecnica coperta dalla garanzia, sarà necessario presentare la 
ricevuta o equivalente prova di acquisto che rechi la data di 
acquisto del prodotto. Il telefono deve inoltre presentare il 
numero di serie in evidenza. La garanzia non sarà valida se il 
numero di serie sul prodotto è stato alterato, cancellato, 
rimosso o reso illeggibile. 

La garanzia non copre
• Difetti o danni derivanti da un uso del prodotto diverso da 

quello normale o dal mancato rispetto delle istruzioni 
presenti nel manuale per l’uso. 

• Difetti o danni derivanti da uso improprio, incidenti o 
negligenza.

• Difetti o danni derivanti da test, uso, manutenzione o 
regolazioni improprie o da alterazioni o modifiche di alcun 
tipo. 

• Rottura o danno alle antenne, a meno che non siano dovuti 
a difetti nei materiali o nella manodopera. 

• Prodotti smontati o riparati in modo tale da compromettere le 
prestazioni o da impedire un’adeguata ispezione e analisi 
per la verifica di eventuali danni coperti da garanzia. 

• Difetti o danni dovuti alla portata.
• Difetti o danni dovuti a umidità, liquidi o schizzi.
• Tutte le superfici di plastica e tutte le altre parti esterne 

graffiate o danneggiate in seguito all’uso normale. 
• Prodotti affittati temporaneamente.
• Manutenzione periodica e riparazione o sostituzione di parti 

dovuta a normale usura. 

Informazioni tecniche
Quanti telefoni posso avere?
Tutti gli elementi dell’apparecchio telefonico presentano un 
numero di equivalenza suonerie (REN), che serve a calcolare 
il numero di elementi che possono essere collegati ad ogni 
linea telefonica. Il D811 ha un REN pari a 1. È consentito un 
REN totale pari a 4. Se il REN totale di 4 viene superato, i 
telefoni potrebbero non squillare. Con tipi diversi di telefono 
non vi è garanzia di squillo, anche con un REN inferiore a 4.

Qualsiasi ricevitore o caricabatterie aggiuntivo registrato ha un 
REN pari a 0.

IT
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Dichiarazione di conformità
Con il presente documento, Motorola dichiara che questo D811 è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre indicazioni specifiche 
della Direttiva 1999/5/CE. 

La Dichiarazione di conformità del D811 è pubblicata alla 
pagina: http://www.motorola.com/eu/radios/
technicaldocumentation

Inserire una pausa
In alcuni centralini, dopo aver composto il codice di accesso, 
potrebbe essere necessario attendere un istante mentre il 
centralino si collega ad una linea esterna, quindi sarà 
necessario inserire una pausa nella sequenza di chiamata.

Tenere premuto u per inserire una pausa (P) prima di digitare 
il numero telefonico.

Può inoltre essere necessario inserire una pausa quando si 
memorizzano numeri internazionali o si caricano numeri di 
scheda.

Richiamata
Se si è collegati ad un centralino/PBX (Private Branch 
Exchange), può essere necessario utilizzare la funzione di 
richiamata: contattare il fornitore del PBX per maggiori 
informazioni.

16. Installazione a parete
IMPORTANTE
Prima di installare il D811 a parete, verificare di non trapanare 
eventuali fili nascosti.

Prima di trapanare, assicurarsi che i cavi dell’alimentazione e 
telefonico raggiungano le rispettive prese.

1. Servirsi dei seguenti modelli per segnare i punti in cui 
praticare i fori.

• Per installare la base a parete, praticare due fori a 3,6 cm di 
distanza orizzontalmente servendosi di una punta da 8 mm.

• Per installare il caricabatterie, praticare due fori a 4 cm di 
distanza orizzontalmente servendosi di una punta da 8 mm.

2. Se necessario, inserire i tasselli, quindi posizionare le viti 
lasciando che protrudano di circa 5 mm dal muro per 
appendere il telefono.

Wall plug Screw

XXmmWall
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3. Estrarre la base/caricabatterie dal supporto e far 
combaciare i fori posti sul retro della base stessa alle teste 
delle viti; tirare delicatamente la base/caricabatterie verso il 
basso per assicurarsi che sia ben fissata. 

IT
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• Fijación en pared de la base para mayor libertad – todos los 
terminales completamente inalámbricos para la localización 
en cualquier punto dentro del radio de cobertura.

• 1,4” pantalla en color.
• Agenda de hasta 250 nombres y números.
• Copie números de la agenda en otros terminales o en la 

tarjeta SIM de su teléfono móvil.
• Salvapantallas de reloj

• Contestador con hasta 12 minutos de grabación digital.
• Envíe y reciba mensajes de texto (SMS).1

• La Visualización de la Llamada le muestra quíen llama y 
puede ver detalles de las 30 últimas llamadas.2

• Registre hasta 5 terminales en una sola base y cada terminal 
en hasta 4 bases diferentes.

• Haga llamadas internas, transfiera llamadas externas, 
mantenga conversaciones de tres vías entre dos 
interlocutores internos y uno externo.

1. Deberá contratar el servicio de visualización de llamada de 
su operador de red para utilizar mensajes de texto. Su 
número de teléfono no puede ser retenido. Quiza deba pagar 
una tarifa trimestral. Líneas de otros operadores pueden no 
ser compatibles con este servicio SMS.

2. Debe contratar el servicio de visualización de llamada o 
llamada en espera de su proveedor para poder utilizar estas 
funciones. Quiza deba pagar una tarifa trimestral.

Advierta que este equipo no está diseñado para hacer 
llamadas de emergencia cuando se produce un corte de 
corriente. Deberá concertar de otro modo el acceso a 
servicios de emergencia. 

Bienvenido...
a su nuevo teléfono inalámbrico digital Motorola D811

Esta guía del usuario le proporciona toda la información 
necesaria para sacar el máximo partido a su teléfono.

Antes de realizar su primera llamada deberá configurar su teléfono. 
Siga las sencillas instrucciones en ‘Para empezar’ en las páginas siguientes.

Alternativamente, puede encontrar la respuesta en la sección 
de ‘Ayuda’ al final de esta guía.

AVISO IMPORTANTE

Utilice únicamente el cable de línea telefónica suministrado.

Este equipo no está diseñado para hacer llamadas de 
emergencia cuando se produce un corte de corriente. Deberá 
concertar de otro modo el acceso a servicios de emergencia. 

¿Lo tiene todo?

• Terminal y cargador D811

• Base D811

• Guía de referencia rápida

• 2 x AAA baterías NiMH recargables
• Adaptador de corriente para la base
• Adaptador de corriente para el cargador

• Cable de línea telefónica
• Tornillos y tacos para la fijación en pared

Si ha adquirido un pack múltiple D811 tendrá además los 
siguientes componentes adicionales:

• Terminal y cargador D811
• 2 x AAA baterías NiMH recargables

• Adaptador de corriente para el cargador

ES
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4 Para empezar

1. Para empezar
AVISO
No sitúe su D811 en el cuarto de baño u otras zonas húmedas.

Ubicación
Coloque la base de su D811 a no más de 2 metros de la toma 
de corriente y de la conexión telefónica para que los cables 
alcancen.

Asegúrese de que se encuentra separada al menos un metro 
de otros aparatos eléctricos para evitar interferencias. Su D811 
envía señales de radio entre el terminal y la base. La intensidad 
de la señal dependerá de donde se sitúe la base. Colóquela lo 
más alto posible para asegurar la máxima intensidad. 

Para ajustar la base de su D811 en la pared, consulte “Wall 
mounting” on page 26.

RADIO DE COBERTURA
En el exterior, el D811 tiene un radio de cobertura de 300 
metros cuando la visual entre la base y el terminal no se 
encuentra obstruida. Cualquier obstrucción entre la base y el 
terminal reducirá el alcance considerablemente. Con la base 
dentro de un recinto y el terminal o bien dentro o fuera, el radio 
de cobertura alcanzará normalmente hasta 50 metros. 
Gruesos muros de piedra afectarán seriamente la cobertura.

INTENSIDAD DE LA SEÑAL
El icono  en su terminal indica cuando se encuentra dentro 
de cobertura. Si está fuera del radio de cobertura de la base, la 
pantalla mostrará el mensaje Buscando...,  parpadeará y el 
terminal emitirá un pitido de aviso cada minuto. Este pitido se 
repitirá hasta que el terminal regrese al área de cobertura.

Si está efectuando una llamada, se cortará la línea. Vuelva a 
situarse en el área de cobertura. El terminal volvera a 
conectarse automáticamente a la base.

Configuración
AVISO IMPORTANTE
La base debe estar conectada a la toma de corriente en todo 
momento. No conecte el cable telefónico al enchufe de 
conexión hasta que el terminal esté completamente cargado. 
Use sólo los cables de corriente y telefónicos proporcionados.

¯ QUÉ ADAPTADOR DE CORRIENTE?
El adaptador de corriente con conector transparente 
corresponde a la unidad de base y el adaptador con conector 

de color rojo pertenece a la unidad de carga. 

Conexión de la base

Conecte un extremo del cable grande de corriente a la 
conexión marcada  en la parte inferior de la base y el otro 
a la toma de corriente de pared y encienda el aparato.

Conexión del terminal y el cargador
Si ha adquirido un pack múltiple, deberá seguir este proceso  
para todos los terminales y cargadores:

1. Conecte el cable pequeño de corriente a la conexión 
marcada  en la parte inferior del cargador. 

2. Inserte las 2 x AAA baterías (NiMH) proporcionadas en el 
terminal. Desplace la tapa del compartimento para cerrarlo.

3. Coloque el terminal en el cargador y déjelo cargando 
durante al menos 24 horas. Cuando el terminal se ha 
cargado por completo, el icono  lo indicará.

4. Transcurridas 24 horas, conecte el cable de línea 
telefónica de la base a la toma telefónica de pared.

AVISO DE BATERÍA REDUCIDA
Si el icono  en pantalla parpadea, deberá recargar el 
terminal antes de poder volver a utilizarlo. 

Durante la recarga el icono  mostrará el progreso de carga.

RENDIMIENTO DE LA BATERÍA
En condiciones ideales, baterías completamente cargadas 
deberían proporcionar unas 10 horas de  conversación o 100 
horas de uso en stand-by con una simple carga.

Advierta que las baterías nuevas no alcanzan su capacidad 
máxima hasta haber sido utilizadas con normalidad durante 
varios días.

Para conservar sus baterías en la mejor condición, desconecte 
el terminal de la base regularmente por períodos de varias 
horas.

Agotando las baterías completamente al menos una vez por 
semana se conseguirá que éstas duren lo más posible.

La capacidad de carga de las baterías recargables se reducirá 
con el tiempo a medida que estas se desgastan, 
proporcionando al terminal una menor duración de tiempo de 
conversación o stand-by. Finalmente deberán ser replazadas. 

Tras haber cargado su terminal por primera vez, el tiempo de 
carga posterior será de unas 6-8 horas al día. Tanto las 
baterías como el terminal pueden calentarse durante la carga. 
Esto es normal.

Configuración de su D811
Pantalla de bienvenida
1. La pantalla de bienvenida aparecerá brevemente, y tras 

ella se mostrará una lista de países.
2. Desplácese mediante u o d a su país (operador) y 

pulse Selecc. El terminal y la base se reinicializarán para 
cargar la configuración correcta. La pantalla de stand-by 
aparecerá y su teléfono estará listo para su uso.

Usted aún podrá hacer y recibir llamadas sin haber 
seleccionado previamente un país y operador de red. No 
obstante, la pantalla de bienvenida reaparecerá hasta que 
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haya configurado los ajustes de país de su teléfono.

Fecha y hora
Si ha contratado el servicio de visualización de llamada de su 
operador, la fecha y hora será ajustada automáticamente en 
todos los terminales al recibir su primera llamada.

La fecha y hora se registrarán con cada mensaje de 
contestador que usted reciba.

Si no tiene un servicio de visualización de llamada, puede 
ajustar la fecha y hora manualmente.

Ajuste manual de fecha y hora
1. Presione Menú, desplácese mediante u o d hasta Reloj & 

Alarma y presione Selecc.
2. Fecha y hora aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Introduzca la fecha usando el formato DD/MM/AA, p.ej. 09 

06 07 para el 9 de Junio de 2007. Introduzca la hora en 
formato de 12 ó 24 horas. Presione Guardar. Para cambiar 
el formato de hora vea page 15.

4. Presione > o Atrás para volver a stand-by.

Su D811 está ahora listo para ser utilizado.

2. Conozca su teléfono
Visión general del terminal

A Auricular
B Pantalla
En page 8 hallará una descripción de los iconos de pantalla.
C Botón de opciones (izquierda)
Presione para abrir el Menú.
Pulse para seleccionar las opciones mostradas en pantalla.
D Botón de opciones (derecha)
En stand-by, pulse para abrir el menú de Agenda, página 9.

Pulse para seleccionar las opciones mostradas en pantalla.
E Rellamada/ Arriba
En modo stand-by, pulse para abrir y desplazarse a través de 
la lista de rellamadas, página 9.
En modo conversación, pulse para ajustar el volumen.
En modo menú, presione para desplazarse por las opciones.
Al almacenar una entrada en la agenda, mantenga pulsado 
para introducir una pausa, página 23.
F Descolgar/ Manos Libres
En stand-by, pulse para hacer y recibir llamadas, page 10.
En modo conversación, presione para activar o desactivar la 
opción Manos Libres, page 10.
G Finalizar llamada/ Encender/Apagar
Pulse para finalizar una llamada, page 10.
En modo menú, pulse para regresar a stand-by.
En stand-by, mantenga pulsado para apagar el terminal. Si el 
terminal está apagado, pulse para encenderlo de nuevo.
H Agenda/ Abajo
En stand-by, pulse para desplazarse por la agenda, página 9. 
En modo conversación, pulse para ajustar el volumen.              
En modo menú, presione para desplazarse por las opciones.

I *
Mantenga pulsado para selecc. tonos o pulsos, página 12
J # / Bloqueo
Mantenga presionado para bloquear el teclado, page 11.
Para desbloquearlo, seleccione Desbloq. y siga las instrucciones
K Int (Intercom) 
Utilizado para llamadas internas, page 23.
L R (Rellamada)
Para uso con centralita.
M Conexión para auriculares
Utilice auriculares de 2 pines con conector de 2,5mm.

Pantalla del terminal

I
J
K
L

M

Nombre/
número 
de 
terminal

Indicador 
de 
cobertura
Parpadea 
cuando está 
fuera de 
cobertura o 
no registrado

Estado de 
la batería
Muestra el 
progreso de 
carga

E
S
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6 Conozca su teléfono

Cargador

Iconos de pantalla
Se muestra en modo stand-by para indicar que el 
terminal está dentro de cobertura.
Parpadea si se encuentra fuera de cobertura.

Aparece si ECO modo está encendido

 El volumen de timbre del terminal está apagado.

Aparece en modo Manos Libres.

La función de contestador está activada.

La alarma está ajustada.

 El teclado está bloqueado.

Tiene mensajes en el contestador.

Tiene mensajes de texto SMS.*

Tiene mensajes en el mail de voz.*

Tiene llamadas perdidas.*

El nivel aproximado de carga de la batería se indica del modo 
siguiente:

 Batería totalmente cargada.

Batería parcialmente cargada.

Batería reducida.

Batería casi totalmente descargada (en rojo).

* Para usar esta función debe contratar el servicio de 
visualización de llamada de su proveedor. Quiza deba pagar 
una tarifa trimestral.

NOTA
Si la memoria del contestador, SMS o mail de voz está llena, 
aparecerá una línea blanca bajo el respectivo icono de 
notificación. 

Visión general de la base

A Indicador LED
Indica si el contestador está encendido o apagado y el número 
de mensajes que contiene.

B Contestador encendido/apagado
C Borrar
D Pasar atrás/Repetir
E Reproducir/Pausa
F Pasar adelante
G Detener
H Bajar volumen
I Subir volumen
J Tecla de localización
En modo stand-by, presione para hacer sonar el/los terminal/
es, page 11.
Mantenga pulsada para entrar en el modo registro al registrar 
terminales, page 23.
K Ranura para tarjeta SIM 
Inserte aquí la tarjeta SIM de su teléfono móvil para copiar en 
y desde la agenda.
Para más información sobre  teclas de control, vea page 18

Navegando por los menús
Su D811 tiene un sistema de menús fácil de usar.

Cada menú tiene una lista de opciones, según se puede 
apreciar en el mapa de menús en la página siguiente.

Cuando el terminal está encendido y en modo stand-by:

1. Presione Menú para abrir el menú principal.
2. Entonces utilice u o d o bien botones para desplazarse 

a través de las opciones disponibles.
3. Pulse el botón de opción Selecc. para seleccionar una 

opción de menú o Atrás para regresar a la pantalla 
precedente.
Para regresar al nivel de menú anterior, presione Atrás.
Para salir del menú y regresar a stand-by, pulse >.

Si no se presiona ningún botón durante 30 segundos el 
terminal regresará automáticamente a modo stand-by.

Cuando el contestador está 
encendido 

Muestra el número de 
mensajes

Cuando la memoria está llena y   
el contestador está encendido

Alterna entre "F" y el número 
de mensajes

Durante el acceso remoto al 
contestador 

Muestra "A"

Al grabar mensajes entrantes/
salientes y notas

Muestra "r"

Durante el ajuste de volumen Muestra "0" - "9" o "H" para el 
máximo volumen

Cuando el contestador está 
apagado e inactivo

Muestra "-"

Al encenderse Parpadea entre "C" y el 
número de mensajes si la 
hora no ha sido ajustada
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Mapa de menús

Mensajes 
de texto

Contestador  Listas de 
llamadas

Eventos Reloj & Alarma Ajustes Registro Agenda Pulse Agenda 
durante una 
llamada:

Escribir mensaje

Buzón de entrada

Borradores

Buzón de salida

Plantillas

Borrar mensajes

Config SMS

Reprod.

Reprod. todos

Contest. On/Off

Grabar nota

Mensaje saliente

Borrar mensajes

Valores contest.

Llamadas perdid.

Llamadas recibd.

Llamadas realiz.

Borrar llamadas

Si se produce un 
evento se 
mostrarán las 
siguientes 
opciones. 

Añadir evento*

Ver detalles

Editar evento

Envr. como texto

Borrar evento

Elim.todos eventos

Fecha y hora

Alarma

Formato de hora

Fijar terminal

Timbre

Volumen timbre

Volumen receptor

Nombre terminal

Idioma

Fondo

Color del menú

Salvapantallas

Tiempo de luz

Contraste pantll

Auto hablar

Bip de tecla 

Cód. acceso PABX 

Ajustes base

Timbre

Volumen timbre

Modo de llamada

Prioridad timbre

Configr. Tecla R

Primer timbre

PIN del sistema

Restblcr valores

ECO Modo

Reg. terminal

Seleccionar base

Cancelar registro

Del menú en  
stand-by:

Buscar

Añadir número

Copiar agenda

Códigos llamada

Estado Memoria

Borrar agenda

Presione d en 
stand-by:

La agenda 
aparecerá

Seleccione Opcio.:

Ver detalles

Enviar mensaje

Editar número

Copiar número

Timbre

Borrar número

La agenda 
aparecerá.

Seleccione Opcio.:

Añadir número

Ver detalles

Editar número

Borrar número

*Si ya hay un evento en la lista se mostrará "Evento". De 
no ser así, aparecerá "Añadir Evento". 

E
S
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8 Usando el teléfono

Mapa de caracteres
Tecla Caja   Caracteres y símbolos asignados

1 May/Min* . , - ? ! ¡ ¿ ' @ : ; / 1

2 Min a b c 2 ä æ å à ç

May A B C 2 Ä Æ Å Ç

3 Min d e f 3 è é

May D E F 3 É

4 Min g h i 4 ì

May G H I 4

5 Min j k l 5

May J K L 5

6 Min m n o 6 ö ø ò ñ 

      May M  N O 6 Ö Ø Ñ

7 Min p q r s 7 ß 

      May P Q R S 7

8 Min t u v 8 ù ü 

May T U V 8 Ü

9 Min w x y z 9 

May W X Y Z 9

0  May/Min  0

* May/Min muestra la tabla de símbolos

# May/Min pulsar brevemente para cambio de modo:  
Abc, abc, ABC y 123
mantenga pulsada para cambio de idioma

*May = Mayúsculas
 Min = Minúsculas

3. Usando el teléfono
DURACIÓN DE LLAMADAS
Su terminal registrará automáticamente la duración de todas 
las llamadas externas. La pantalla del terminal mostrará la 
duración durante la llamada y hasta unos segundos después.

Encender/Apagar el terminal
1. En stand-by, mantenga pulsado > para apagar el 

terminal. Cuando esté apagado, pulse >para encenderlo.

Hacer una llamada
1. Pulse <.
2. Cuando escuche el tono de marcar, marque el número.
Si el número marcado coincide con un número en la agenda, 
aparecerá el nombre.

Marcado preparatorio
1. Marque el número primero. Si comete un error, presione 

Borrar para eliminar el último dígito.
2. Pulse < para marcar.
Si el número marcado coincide con un número en la agenda, 
aparecerá el nombre.

Finalizar una llamada
1. Pulse >.

Recibir una llamada
El teléfono suena al recibir una llamada externa. La pantalla 
mostrará Llamada externa y el número del remitente. Si el número 
se encuentra en la agenda, aparecerá el nombre.

1. Pulse < para responder.

Ajustar volumen del auricular/recept.
1. Durante una llamada presione u o d para aumentar o 

reducir volumen. La pantalla mostrará el nivel de volumen.

Privacidad
Durante una llamada usted puede hablar con alguien en su 
entorno sin ser oído por la persona con quien mantiene la 
conversación telefónica.

1. Durante una llamada, presione Privado. La pantalla 
mostrará Privacidad activ y su interlocutor en el teléfono será 
incapaz de oírle.

2. Presione Off para regresar a su conversación telefónica. 

Llamadas internas
Llamar a otro terminal
Si tiene más de un terminal registrado en la base, podrá 
realizar llamadas internas entre dos terminales.

1. Presione I y a continuación el número (1-5) del terminal 
al que desea llamar.

2. Pulse OK para marcar.

Al recibir una llamada interna, la pantalla muestra Llamada interna 
terminal X (donde X es el terminal que realiza la llamada) y el 
número del terminal.

Transferir una llamada
Puede transferir una llamada externa a otro terminal registrado 
en la base.

Durante la llamada:

1. Presione I y el número de terminal (1-5) deseado.
2. Pulse OK para marcar o Fin para cancelar la solicitud de 

llamada y regresar a su interlocutor.
3. Cuando el otro terminal responda usted puede anunciar el 

interlocutor.
4. Pulse > para pasar la llamada o I para alternar entre 

ambos interlocutores.
Si el otro terminal no contesta, pulse Fin para regresar a su 
interlocutor original.

Conferencia de tres vías
Puede realizar una conferencia entre dos interlocutores 
internos y uno externo.

Durante una llamada a un interlocutor externo:

1. Presione I y el número de terminal (1-5) deseado.
2. Pulse OK para marcar.
3. Cuando el otro terminal responda usted puede anunciar el 

interlocutor.
4. Pulse Unirse para comenzar la conferencia. La pantalla 

mostrará Conferencia.
5. Pulse > para colgar.

Manos Libres
Manos Libres le permite hablar con su interlocutor sin sostener 
el terminal. También facilita que otras personas presentes 
escuchen la conversación a través del altavoz.
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Hacer una llamada Manos Libres
1. Marque el número y pulse <.
2. Pulse < de nuevo. El icono  aparece y su llamada 

puede ser escuchada a través del altavoz del terminal.
3. Pulse < para alternar entre la escucha a través del 

auricular y a través del altavoz.
4. Pulse > para finalizar la llamada.
Durante Manos Libres, pulse u o d para ajustar el volumen.

Contestar en modo Manos Libres
Cuando suene el teléfono, pulse < dos veces para contestar 
en modo de conversación Manos Libres. 

Rellamada
Los 20 últimos números marcados se almacenan en una lista 
de rellamada. Podrá seleccionar cualquiera de ellos para 
volver a llamar, borrar o copiar el número en la agenda.

Los números de rellamada pueden contener hasta 32 dígitos.

Marcar número de lista de rellamadas
1. Pulse u. El último número marcado aparecerá.
2. Pulse u o d para desplazarse hasta el número deseado.
3. Pulse < para marcar.

Guardar en la agenda un número de la 
lista de rellamadas
Consulte "Copiar un número de la lista de llamadas en la 
agenda" en la página 15 y seleccione la opción Llamadas realiz.

Borrar un número de rellamada/todos
Consulte "Borrar un número de la lista de rellamadas/todos" en 
la página 15 y seleccione la opción Llamadas realiz.

Para bloquear el teclado
Puede bloquear el teclado para que éste no sea usado 
accidentalmente al ser transportado.

IMPORTANTE
Cuando el teclado esté bloqueado aún podrá contestar a 
llamadas entrantes y operar el terminal con normalidad. Al 
finalizar la llamada, el bloqueo del teclado se volverá a activar.

1. Mantenga presionada la tecla #. El terminal emite un 
pitido y aparecerá . Para desbloquear el teclado:

2. Pulse Desbloquear. La pantalla mostrará Pulsar # para desbloq 
teclado.

3. Presione #.

Localizar/Encontrar terminal
Usted puede alertar a alguien que esté usando el terminal o 
localizar un terminal perdido.

Llamadas localizadoras no pueden ser contestadas.

1. Presione p en la base. Todos los terminales registrados 
en la base sonarán y mostrarán Llamada loclzdr.

2. Presione p en la base otra vez para finalizar la llamada o, 
en cualquier terminal, pulse Detener o cualquier botón para 
detener el proceso en todos los terminales.

Agenda
Puede almacenar hasta 250 nombres y números en la agenda. 
Los nombres pueden contener hasta 12 caracteres y los 
números hasta 24 dígitos. También puede seleccionar timbres 
diferentes para números de la agenda.

BÚSQUEDA ALFABÉTICA
Presione d
O
Pulse Agenda.

Buscar aparece resaltado. Presione Selecc.
Se mostrará la lista de nombres.

Introduzca la primera letra del nombre deseado. El primer 
nombre que empiece por esa letra aparecerá.

Pulse d para ver otros nombres que comiencen por esa letra.

Almacenar un nombre y un número
Si ha contratado un servicio de visualización de llamada y 
desea ver el nombre de su interlocutor, almacene el número de 
teléfono completo incluyendo el cód. de llamada en la agenda.

Se pueden almacenar múltiples registros con el mismo 
nombre, pero podrá almacenar un número una sola vez.

1. En stand-by, pulse Agenda. El menú de agenda aparecerá.
2. Buscar aparece resaltado. Desplácese hacia abajo 

mediante d hasta Añadir número y pulse Selecc.
3. Introduzca el nombre y pulse OK.
Al almacenar un nombre, el primer caracter aparece en 
mayúsculas y el resto en minúsculas.
Para modificar mayúsculas/minúsculas manualmente, 
presione #.
Para guardar una Pausa, mantenga presionada u.
Para guardar una Rellamada en el campo de número, 
mantenga presionada R.

4. Introduzca el número y pulse Guardar.
5. Pulse u o d hasta el timbre deseado y pulse Selecc. La 

pantalla mostrará <NÚMERO> Guardado y regresará al menú.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

INTRODUCIR NOMBRES
Utilice las letras del teclado para introducir nombres. P.ej. para 
almacenar TOM: 
Presione 8 una vez para la T.
Presione 6 tres veces para la O.
Presione 6 una vez para la M.

CONSEJOS PARA ESCRIBIR
Pulse Borrar para eliminar el último carácter o dígito.
Presione u o d para desplazarse hacia delante o hacia atrás 
a través de caracteres/dígitos.
Presione # para alternar entre mayúsculas y minúsculas.
Presione 0 para insertar un espacio en blanco.
Utilice 1 para otros caracteres de puntuación.
Para cada número deberá introducir un nombre.

ABRIR LA AGENDA DURANTE UNA LLAMADA.
1. Durante su conversación telefónica, pulse Agenda.
2. Pulse Opcio. para seleccionar Añadir número, Ver detalles, Editar 

número o Borrar número.

Visualizar número
1. Presione d. El primer número aparecerá.
2. Desplácese mediante u o d al número deseado o 

búsquelo alfabéticamente.
3. Pulse Opcio. En la pantalla aparece resaltado Ver detalles. 
4. Pulse Selecc. para visualizar el nombre, el número y el 

timbre.
5. Pulse Marcar para llamar a este número o Atrás para 

regresar al nivel anterior.

Marcar un número almacenado
1. En stand-by, presione d. El primer número aparece.
2. Desplácese mediante u o d al número deseado o 

búsquelo alfabéticamente.
3. Pulse < para marcar el número mostrado.

Editar nombre y número
1. Presione d.
2. Desplácese mediante u o d al registro deseado.
3. Pulse Opcio. y d hasta Editar número y pulse Selecc.
4. Pulse Borrar para eliminar caracteres, utilice el teclado para 

introducir otros y pulse OK.

E
S
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5. Pulse Borrar para eliminar dígitos, utilice el teclado para 
introducir otros y pulse Guardar.

6. Pulse u o dhasta el timbre deseado y pulse Selecc. 
7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Editar timbre
1. Presione d.
2. Desplácese mediante u o d al registro deseado.
3. Pulse Opcio. y a continuación d hasta Timbre y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d al timbre deseado y pulse 

Selecc. para guardar o seleccione Melodia preconf.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Borrar número
1. Presione d.
2. Desplácese mediante u o d al registro deseado.
3. Pulse Opcio. y d hasta Borrar número y pulse Selecc.
4. Pulse Sí para confirmar o No para cancelar.
5. Pulse Atrás para regresar a stand-by.

Borrar agenda 
1. Pulse Agenda.
2. Presione u o d hasta Borrar agenda y pulse Selecc.
3. Pulse Sí para confirmar o No para cancelar.
4. Pulse Atrás para regresar a stand-by.

Copiar un número en otro terminal
Si tiene más de un terminal registrado en la base D811,  puede 
copiar números de un terminal a otro.

1. Presione d.
2. Desplácese mediante u o d al registro deseado.
3. Pulse Opcio. y d hasta Copiar número y pulse Selecc.
4. Apareceré el mensaje A terminal. Presione Selecc.
5. Se mostrarán los terminales disponibles. Desplácese 

mediante u o d al terminal deseado y pulse Selecc. En el 
terminal receptor aparecerá Copiar agenda ?  Pulse Sí para 
aceptar o No para cancelar. Al finalizar, el terminal emisor 
mostrará <NÚMERO> Copiado.

6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Copiar la agenda completa en otro 
terminal
En sólo unos minutos usted puede copiar todos los contactos 
de su agenda en otro terminal.

En el terminal desde el que se copia:

1. Pulse Agenda.
2. Desplácese mediante d hasta Copiar agenda y pulse Selecc.
3. Apareceré el mensaje A terminal. Presione Selecc.
4. Se mostrarán los terminales disponibles. Desplácese 

mediante u o d al terminal deseado y pulse Selecc. Al 
finalizar, la pantalla mostrará el número de registros 
copiados.

5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

En el terminal receptor:

1. La pantalla mostrará Copiar agenda ? Pulse Sí para comenzar 
la copia o No para cancelar.

Estado de memoria
Puede comprobar la cantidad de memoria disponible en la 
agenda.

1. Pulse Agenda.
2. Desplácese mediante d hasta Estado Memoria y pulse 

Selecc.
3. La pantalla mostrará los registros de Memoria usada y Memoria 

libre.
4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Copiar un número en una tarjeta SIM
1. Inserte la tarjeta SIM en la ranura del lector (SIM READER) 

en un lado de la base.
2. Presione d para abrir la agenda y pulse Opcio.
3. Desplácese mediante d hasta Copiar número y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante d hasta A SIM y pulse Selecc.
5. Si ello es necesario, introduzca el número pin de su SIM y 

pulse OK.
El número PIN aparecerá como asteriscos por motivos de 
seguridad.

6. La pantalla muestra Por favor, espere...X% al copiar registros 
en el SIM. Al finalizar, ésta mostrará <NÚMERO> Copiado.

7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Copiar todos los números en o desde 
una tarjeta SIM
1. Inserte la tarjeta SIM en la ranura del lector (SIM READER) 

en un lado de la base.
2. Pulse Agenda.
3. Desplácese mediante d hasta Copiar agenda y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante d hasta From SIM o bien A SIM y 

pulse Selecc.

5. Si ello es necesario, introduzca el número pin de su SIM y 
pulse OK.

El número PIN aparecerá como asteriscos por motivos de 
seguridad.

6. La pantalla mostrará el nombre de cada registro a medida 
que éstos se copian. Al finalizar, la pantalla mostrará el 
número de registros.

7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

COPIANDO A UNA TARJETA SIM
Si se presiona < en cualquier terminal para hacer una 
llamada o mandar un mensaje, el proceso de copia a o desde 
SIM se detendrá inmediatamente. 

No obstante, si se recibe una llamada entrante el proceso de 
copia se cancelará para que la llamada pueda ser atendida.

Si el espacio de memoria se agota durante la copia desde un 
SIM, la pantalla mostrará Memoria llena copia incompleta.

Su D811 admite la mayoría de tarjetas SIM, pero si el formato 
de ésta no es compatible la pantalla mostrará Formato SIM no 
compatible.

COPIANDO DESDE UNA TARJETA SIM
Al copiar desde SIM sólo se copian los 12 primeros caracteres 
de un nombre y los 24 primeros dígitos de un número.

Si se encuentra un registro con un número duplicado, el 
registro no se copiará.

Por favor insertar SIM aparecerá si aún no se ha insertado una 
tarjeta SIM en la ranura de la base.

Cambiar el código de llamada
La función de códigos de llamada convierte automáticamente 
registros SIM que comiencen con códigos de llamada 
internacionales al código local. Por ejemplo, si en una tarjeta 
SIM + es el código internacional y 44 el código de país,
éstos seran replazados automáticamente por el código local 0, 
de manera que un número que comience por +44207 se 
convertirá en 0207.

1. Pulse Agenda.
2. Desplácese mediante d hasta Códigos llamada y pulse 

Selecc.
3. Pulse d hasta la parte del código de llamada que desea 

modificar, Internacional, País o Local y pulse Selecc.
4. Introduzca el nuevo código y pulse Guardar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.
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4. Configuración del terminal
Timbre del terminal
Puede fijar timbres diferentes para llamadas externas e 
internas.

Seleccione de entre 10 tipos de timbre.

Escuchará un tono de muestra por cada timbre resaltado.

1. Pulse Menú y desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Timbre aparece resaltado. Presione Selecc.
4. Presione u o d hasta resaltar Llamada externa o Llamada 

interna. Pulse Guardar para confirmar.
5. Utilice u o d para resaltar el registro deseado.
6. Pulse Selecc. para confirmar.
7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Volumen de timbre del terminal
El terminal cuenta con 5 ajustes de volumen de timbre más la 
posición Off.

Si el volume se sitúa en Off, el icono  aparecerá.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Volumen timbre y pulse Selecc.
4. Pulse u o d para visualizar el nivel de volumen 

deseado. Pulse Guardar para confirmar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Volumen del receptor
Esta función ajusta el nivel estándar de volumen para el 
auricular del terminal. Existen 8 niveles de volumen.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Volumen receptor y pulse 

Selecc.
4. Pulse u o d para visualizar el nivel de volumen 

deseado. Pulse Guardar para confirmar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Nombre del terminal
Si está usando más de un terminal con su base D811, usted puede 
dar un nombre personalizado a cada terminal para distinguir 
fácilmente entre terminales.

Un nombre puede contener hasta 10 caracteres.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Nombre terminal y pulse 

Selecc.
4. Utilice el teclado para introducir el nombre y pulse Guardar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Idioma
Los idiomas disponibles son:

Inglés, Francés, Alemán, Italiano y Español.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc..
3. Desplácese mediante u o d hasta Idioma y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante d o al idioma deseado y pulse 

Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Fondo
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 

Selecc.
2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Fondo y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d al fondo deseado y pulse 

Ver.
5. En la pantalla de vista previa, utilice u o d para ver los 

fondos disponibles.
6. Pulse Uso para confirmar el fondo.
7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Color del menú
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 

Selecc.
2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Color del menú y pulse Selecc.

4. Utilice u o d para seleccionar el color deseado: azul, 
naranja o rosa y pulse Selecc.

5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 
stand-by.

Salvapantallas
Cuando el salvapantallas está ajustado en modo Reloj se 
muestra un reloj analógico.

El salvapantallas se activa una vez que la luz de fondo de la 
pantalla se apaga en modo stand-by. Para modificar el tiempo 
de duración de la luz de fondo, vea Tiempo de luz.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Salvapantallas y pulse Selecc.
4. Utilice u o d para ajustar el salvapantallas en modo Reloj 

o Off.
5. Pulse Selecc. para seleccionar Reloj.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Tiempo de luz
Ajuste el tiempo de duración de la luz de fondo una vez que el 
terminal ha regresado a stand-by.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Tiempo de luz y pulse Selecc.
4. Utilice u o d para ajustar el tiempo de luz deseado y 

pulse Seleccionar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Contraste de pantalla
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 

Selecc.
2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Contraste pantll y pulse 

Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta Bajo, Medio o Alto y 

pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

E
S
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Auto hablar
Si ajusta Auto Hablar en ON, al recibir una llamada podrá contestar 
simplemente levantando el terminal del cargador. No hará falta 
presionar <.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Auto Hablar y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta On o Off y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Bip de tecla 
Al presionar un botón del terminal D811 se escuchará un bip. 
Esta función puede ser activada o desactivada.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Bip de tecla y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta On o Off y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Código de acceso PABX
Si su D811 está conectado a una centralita, quizá necesite 
introducir un código de acceso de un digito en la secuencia de 
marcado para conectar con la línea exterior.

El código de acceso aparecerá al principio del número 
visualizado.

El código de acceso no será utilizado cuando usted marque el 
número (en lugar de p.ej. sacarlo de la agenda). Esto le permite 
hacer llamadas a otras extensiones de la centralita.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 
Selecc.

2. Fijar terminal aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Cód. acceso PABX y pulse 

Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta On, Off o Fijar código y 

pulse Selecc.
Si selecciona Fijar código, introduzca el código de acceso de 
la centralita (p.ej. 9) y pulse Guardar.

5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 
stand-by.

5. Configuración de la base 
Timbre de la base
Seleccione de entre 5 tipos de timbre.

Escuchará un tono de muestra por cada timbre resaltado.

1. Pulse Menú, presione d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Timbre aparece resaltado. Presione Selecc.
4. Utilice u o d para resaltar el timbre deseado.
5. Pulse Selecc. para confirmar.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

Volumen de timbre de la base
La base cuenta con 5 ajustes de volumen de timbre más Off.

1. Pulse Menú, presione d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Volumen timbre y pulse Selecc.
4. Pulse u o d para visualizar el nivel de volumen 

deseado. Pulse Selecc. para confirmar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

Modo de llamada
Su D811 está predefinido para marcar por tonos. Normalmente no 
necesitará modificar esta función. Las opciones de modo de 
marcado son Tonos o Pulsos

1. Pulse Menú, presione d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Presione d hasta Modo de llamada y pulse Selecc.
4. Pulse u o d hasta Pulsos o Tonos y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

Prioridad de timbre
Si tiene más de un terminal registrado en la base, puede 
configurar un terminal para que suene antes que los restantes. 
Esto permitirá a un usuario contestar primero a todas las 
llamadas entrantes, como en el caso de un recepcionista.

Seleccione Todos terminales si desea que todos los terminales 
suenen al mismo tiempo o Selecc. terminal para que un terminal 
suene dos veces antes que los demás reciban la llamada.

1. Pulse Menú, presione d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Presione d hasta Prioridad timbre y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta Todos terminales o Selecc. 

terminal y pulse Selecc.

Si escoge Selecc. terminal se mostrarán todos los terminales 
disponibles. Desplácese usando u o d hasta el terminal 
deseado  y pulse Selecc.
Desplácese mediante  u o d al número de timbres que 
desea fijar (2, 4 ó 6) y pulse Selecc.

5. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

Modo de rellamada
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 

Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Configr. Tecla R y pulse 

Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta Rellamada 1 o Rellamada 2 y 

pulse Selecc. para confirmar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Primer timbre
Si ha contratado el servicio de Visualización de Llamadas de su 
operador, su D811 no sonará hasta que la información de la 
llamada ha sido recibida y mostrada. 

No obstante, si desea que su terminal suene sin esperar a que 
la información de la llamada sea mostrada, ajuste Primer 
timbre en On. Advierta que este ajuste provocará que el primer 
timbre que se escuche sea el timbre por defecto. Una vez que 
la información de la llamada aparezca en pantalla, el timbre 
cambiará al que usted haya seleccionado.

1. Pulse Menú, desplácese con d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Primer timbre y pulse Selecc.
4. Presione u o d hasta On o Off y pulse Selecc. 
5. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

PIN del sistema
El PIN del sistema se utiliza al cambiar ciertos ajustes y al 
registrar/cancelar registro. El valor por defecto es 0000. Usted 
puede cambiarlo por un número de su elección hasta 8 dígitos.

Al introducir el PIN los dígitos aparecen así: ****

1. Pulse Menú, desplácese con d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta PIN del sistema y pulse Selecc.
4. Introduzca el PIN anterior (valor original 0000) y pulse OK.
5. Introduzca el nuevo PIN y pulse OK.
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6. Reintroduzca el nuevo PIN y pulse OK.
7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Restablecer valores por defecto
Puede restablecer su D811 a sus valores originales.

Esto no afectará a la agenda, lista de llamadas o datos de 
usuario, incluyendo mensajes salientes grabados o 
personalizados y mensajes del contestador. Todos los 
terminales registrados serán conservados. Todos los ajustes de 
texto, contestador, terminal y base serán restablecidos.

1. Pulse Menú, presione d hasta Ajustes  y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Restblcr valores y pulse 

Selecc.
4. Seleccione Sí para confirmar o No para cancelar.
5. Introduzca el PIN del sistema (valor original 0000) y pulse 

OK. En pantalla aparecerá Fin restblcmt. y la unidad se 
reinicializará. Si el modo de bienvenida está disponible, el 
usuario visualizará la pantalla de selección de país. 
Consulte la sección de modo de bienvenida.

ECO Modo
Para reducir el nivel de emisiones, puede seleccionar baja 
potencia o ECO modo. Cuando el ECO modo está en On, la 
potencia de transmisión de la base se reducirá.

Para ajustar ECO modo en On o Off:
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Ajustes  y pulse 

Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Ajustes base y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta ECO modo y pulse Selecc.
4. Presione u o d hasta resaltar On o Off y pulse Selecc. 

para confirmar.
La pantalla mostrará Fijar en ON o Fijar en OFF dependiendo 
de la selección y un tono de confirmación. 

Cuando está en ON, el icono  se muestra en lugar del icono 

usual de señal.

NOTA
Cuando ECO modo está fijado en ON, el alcance del terminal se 
reducirá.

6. Reloj & Alarma
Fecha y hora
Si ha contratado el servicio de visualización de llamada de su 
operador, la base fija la fecha y hora de todos los terminales al 
recibir una llamada. Usted puede ajustar la hora manualmente 
en un terminal individual.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Reloj & Alarma y 
pulse Selecc.

2. Fecha y hora aparece resaltado. Pulse Selecc.
3. Introduzca la fechar usando el formato DD/MM/AA.
4. Introduzca la hora y pulse Guardar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 

para stand-by.

Ajuste de alarma
Al ajustar la alarma, la pantalla muestra el icono .

Cada terminal puede tener un ajuste de alarma diferente.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Reloj & Alarma y 
pulse Selecc.

2. Desplácese mediante d hasta Alarma y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante u o d hasta On y pulse Selecc.
4. Presione u o d para seleccionar Una vez, Lunes-Viernes o 

Diariamente y pulse Selecc.
5. Introduzca la hora a la que desea fijar la alarma y pulse 

Guardar.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 

para stand-by.
Si a la alarma se ajustó en Una vez,  desaparecerá de la 
pantalla.

Si se fijó en Diariamente o Lunes-Viernes,  permanecerá en 
pantalla.

Alarma on /off
Una vez configurada la alarma, ésta se puede activar o 
desactivar.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Reloj & Alarma y 
pulse Selecc.

2. Desplácese mediante d hasta Alarma y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante u o d hasta On o Off y pulse Selecc.
4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Icono de señal 
en ECO modo

E
S
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Desactivar el timbre de alarma
Cuando suene la alarma, pulse Detener.
Si está utilizando el terminal para hacer una llamada a la hora 
fijada para la activación de la alarma,  parpadeará y se 
escuchará un bip en el auricular.

Formato de hora
Ajuste el formato de hora a 12 ó 24 horas.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Reloj & Alarma y 
pulse Selecc.

2. Desplácese mediante d hasta Formato de hora y pulse 
Selecc.

3. Presione u o d para seleccionar 12 horas o 24 horas y 
pulse Selecc.

4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

7. Eventos
Añadir un evento
Use su D811 para recordar detalles de hasta 5 eventos tales 
como cumpleaños, aniversarios o citas importantes. El nombre 
puede contener hasta 24 caracteres.

El asunto puede contener hasta 24 caracteres.

1. Pulse Menú, presione d hasta Eventos  y pulse Selecc.
2. Si ningún evento ha sido almacenado anteriormente, Añadir 

evento aparece resaltado. Presione Selecc.
O
Si hay eventos almacenados, aparecerán listados. Pulse 
Opcio. Añadir evento aparece resaltado. Presione Selecc.

3. Introduzca el asunto y pulse Guardar.
4. Introduzca la fecha (DD/MM) y pulse Guardar.
5. Introduzca la hora (HH:MM) y pulse Guardar. Si el formato 

de hora actual es 12 horas, seleccione am o pm.
6. Pulse u o d hasta Silencio o Alarma y pulse Selecc.

Si ha presionado Alarma:
Presione u o d para seleccionar Una vez o Anualmente y 
pulse Selecc.
Si ha seleccionado Una vez, seleccione mediante u or d 
cuándo quiere recibir la notificación, A la hora exacta o 30 mn. 
antes. Presione Selecc. En la pantalla aparecerá Guardado.
Si ha seleccionado Anualmente, la alarma se activará a la 
hora exacta.

7. Pulse Atrás para volver al nivel anterior o > para stand-by.
Si ha seleccionado una notificación silenciosa, el asunto se 
mostrará en pantalla pero la alarma no se activará.

Cuando la memoria de evento está llena, la pantalla muestra 
Memoria llena. Deberá eliminar un evento antes de poder añadir 
uno nuevo.

Desactivar el timbre de eventos
1. El evento aparece en pantalla. Pulse Ver para detener la 

alarma y ver los detalles del evento. O pulse Atrás para detener 
la alarma y regresar a la pantalla de stand-by. Si no se pulsa 
ningún botón la alarma se detendrá al transcurrir un minuto.

Ver detalles de evento
1. Pulse Menú, presione d hasta Eventos  y pulse Selecc.
2. Los eventos almacenados se muestran en pantalla. Si es 

necesario, desplácese mediante d al evento deseado y 
pulse Opcio.

3. Desplácese mediante d hasta Ver detalles y pulse Selecc. La 
descripción, fecha y hora de la notificación aparecen.

4. Pulse Atrás para regresar al nivel anterior o > para stand-by.

Editar eventos
1. Pulse Menú, presione d hasta Eventos  y pulse Selecc.
2. Los eventos almacenados se muestran en pantalla. Si es 

necesario, desplácese mediante d al evento deseado y 
pulse Opcio.

3. Desplácese mediante d hasta Editar evento y pulse Selecc.
4. Edite el asunto y pulse Guardar.
5. Edite la fecha y hora y pulse Guardar.
6. Presione u o d hasta Silencio o Alarma y pulse Selecc.

Si ha presionado Alarma:
Presione u o d para seleccionar Una vez o Anualmente y 
pulse Selecc.
Si ha seleccionado Una vez, seleccione mediante u or d 
cuándo quiere recibir la notificación, A la hora exacta o 30 mn. 
antes. Presione Selecc. En la pantalla aparecerá Guardado.
Si ha seleccionado Anualmente, la alarma se activará a la 
hora exacta.

7. Pulse Atrás para volver al nivel anterior o > para stand-by.

Enviar eventos como mensaje de texto
1. Pulse Menú, presione d hasta Eventos  y pulse Selecc.
2. Los eventos almacenados se muestran en pantalla. 

Desplácese mediante d al evento deseado y pulse Opcio.
3. Desplácese con d hasta  Envr. como texto  y pulse Selecc.
4. El evento aparece en pantalla. Pulse Opcio. para 

seleccionar Enviar e introduzca una clave de destino.

Borrar eventos
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Eventos  y pulse 

Selecc.
2. Los eventos almacenados se muestran en pantalla. 

Desplácese mediante d al evento deseado y pulse Opcio.
3. Desplácese mediante d hasta Borrar evento y pulse Selecc.
4. Pulse Sí para confirmar o No para cancelar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

Borrar todas las eventos
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Eventos  y pulse 

Selecc.
2. Los eventos almacenados se muestran en pantalla. Pulse 

Opcio.
3. Desplácese mediante d hasta Elim.todos events y pulse 

Selecc.
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4. Pulse Sí para confirmar o No para cancelar.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > para 

stand-by.

8. Listas de llamadas
AVISO IMPORTANTE
Para usar la visualización de llamada deberá primero contratar 
este servicio con su proveedor de red. Quiza deba pagar una 
tarifa trimestral.

Para garantizar que el nombre se pueda visualizar, asegúrese 
de haber almacenado el número de teléfono completo en la 
agenda incluyendo el código de llamada.

Si el nombre de la persona que realiza la llamada está ya 
almacenado, aparecerá el nombre asignado.

Si el número no está disponible, aparecerá No disponible.

Si la llamada es de un número internacional, aparecerá 
Internacional.
Si la llamada es del operador, aparecerá Operador. 
Si la llamada es desde una cabina o teléfono de pago, 
aparecerá Pago.

Si la llamada es desde un servicio de solicitud de rellamada, 
aparecerá Rellamada.

Visualización de Llamada (Caller 
Display)
Si ha contratado el servicio de Visualización de Llamada será 
capaz de ver el número de la persona que llama (si éste no ha 
sido retenido) en la pantalla de su terminal antes de contestar.

Si el nombre y el número del remitente están almacenados, 
usted visualizará en pantalla el nombre del remitente de la 
llamada.

Listas de llamadas
Cada terminal puede retener detalles de hasta 30 llamadas 
contestadas o no contestadas y 20 llamadas marcadas.

Los detalles del remitente se almacenan en una lista de 
llamadas independientemente de si éstas han sido atendidas. 
Si la lista esta llena y se recibe una nueva llamada, el registro 
más antiguo será eliminado automáticamente.

Alerta de nueva llamada
Si ha dejado llamadas sin atender, la pantalla muestra Tiene X 
llamadas perdidas. Pulse Atrás. La pantalla regresa a stand-by y el 
icono  aparece.

Ver llamadas perdidas
1. Cuando vea la alerta de nuevas llamadas, pulse Ver. Ahora 

puede desplazarse u o d a través de la lista de Llamadas 
perdid.

2. Pulse Opcio. Ver detalles aparece resaltado. Pulse Selecc. para 
ver el número, fecha y hora de la llamada.

3. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 
para stand-by.

Ver y marcar desde la lista de 
llamadas.
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Listas llamadas  y 

pulse Selecc. Llamadas perdid. aparece resaltado. Desplácese 
u o d para seleccionar Llamadas perdid., Llamadas recibd. o 
Llamadas realiz.

2. Presione Selecc. Ahora puede desplazarse u o d a través 
de la lista.

3. Pulse Opcio. Ver detalles aparece resaltado.
4. Pulse Selecc. para ver el número, fecha y hora de la 

llamada.
5. Pulse Marcar para llamar a este número.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 

para stand-by.

Copiar un número de la lista de 
llamadas en la agenda
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Listas llamadas  y 

pulse Selecc. Llamadas perdid. aparece resaltado.
Si es necesario, pulse u o d hasta Llamadas recibd. o 
Llamadas realiz. y pulse Selecc.

2. Desplácese mediante u o d al registro deseado y pulse 
Opcio.

3. Desplácese mediante d hasta Guardar número. Presione 
Selecc.

4. Introduzca un nombre y pulse OK. Aparecerá el número. 
Pulse Guardar.

Si desea editar el número, utilice Borrar para eliminar dígitos no 
deseados e introduzca otros usando el teclado.

5. Desplácese u o d al timbre deseado y pulse Selecc.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 

para stand-by.

Vea "Introducir nombres" y "Consejos para escribir" en la 
página 9.

E
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16 Llamada en espera

Enviar un mensaje de texto a un 
número de la lista de llamadas
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Listas llamadas  y 

pulse Selecc. Llamadas perdid. aparece resaltado.
Si es necesario, pulse u o d hasta Llamadas recibd. o 
Llamadas realiz. y pulse Selecc.

2. Desplácese mediante u o d al registro deseado y pulse 
Opcio.

3. Desplácese mediante d hasta Enviar mensaje. Presione 
Selecc.

4. Escriba el mensaje y pulse Opcio.
5. Enviar aparece resaltado. Presione Selecc. (puede guardar e 

insertar un símbolo, emoticono o plantilla).
6. El número es introducido en la pantalla Enviar a. Pulse 

Enviar para enviar el mensaje.
7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 

para stand-by.
Consulte la página 18 para más información acerca de 
mensajes de texto.

Borrar número
1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Listas llamadas  y 

pulse Selecc. Llamadas perdid. aparece resaltado.
Si es necesario, pulse u o d hasta Llamadas recibd. o 
Llamadas realiz. y pulse Selecc.

2. Desplácese mediante u o d al registro deseado y pulse 
Opcio.

3. Desplácese mediante d hasta Borrar llamada. Presione 
Selecc.

4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 
para stand-by.

Borrar todos los números
Puede eliminar todos los números en una lista de llamadas 
individual o en todas las listas de llamadas.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Listas llamadas  y 
pulse Selecc. Llamadas perdid. aparece resaltado. 
Si es necesario, pulse u o d hasta Borrar llamadas y pulse 
Selecc.

2. Desplácese u o d para seleccionar Llamadas perdid., 
Llamadas recibd., Llamadas realiz. o Todas llamadas. Presione 
Selecc.

3. Pulse Sí para confirmar o No para cancelar.
4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior o > 

para stand-by.

9. Llamada en espera
Debe contratar el servicio de visualización de llamada de su 
proveedor para poder utilizar la función de llamada en espera. 
Quiza deba abonar una tarifa trimestral.

1. Durante una llamada, escuchará un leve pitido en el 
auricular y la pantalla mostrará el número de la persona 
que llama o su nombre si éstos están almacenados en la 
agenda.  Si no han sido almacenados, aparecerá Llamada 
espera.

2. Presione R para poner en espera a su interlocutor y 
atender la nueva llamada.

3. Presione R de nuevo para alternar entre interlocutores 
(en algunos países se requiere marcar R + 2).

4. Presione > para finalizar la llamada actual o > para 
ambas llamadas.

10. Mail de voz
Si ha contratado con su operador de telefonía el servicio de 
mail de voz, su terminal le informará cuando reciba mensajes 
de voz.

Su tiene nuevos mensajes, aparecerá Tiene nuevos mails de voz.  

• Pulse Oír para marcar el número de mail de voz predefinido 
en el terminal. Si su número de mail de voz es diferente al 
número almacenado en el terminal, podrá marcar 
manualmente el número deseado. 

• O pulsar Atrás para escuchar sus mensajes de voz más 
tarde. Un icono de notificación  aparecerá.

11. Contestador
Su D811 puede grabar hasta 12 minutos de mensajes o hasta 
59 mensajes en formato digital. Cada mensaje puede durar un 
máximo de 3 minutos. Además de grabar mensajes entrantes, 
usted puede grabar avisos para otros usuarios.

Usted puede operar su contestador:

• desde la base.
• desde el terminal.
• remotamente, desde otro teléfono Touchtone™ (página 17)

Deberá ajustar la fecha y hora (si aún no lo ha hecho) para 
saber cuando se ha recibido el mensaje. Consulte la página 13. 
El ajuste de fecha y hora por defecto es Lunes 12.01 pm.

Teclas de control de la base

o
Presionar para encender/apagar contestador
Mantener pulsada para acceder al modo de selección 
de mensaje saliente (OGM)

P
Presionar para reprod. todos los mensajes guardados  
Presionar para hacer una pausa en/continuar la 
reproducción

s Presionar para detener reproducción de mensaje

r 
Saltar al mensaje siguiente durante reproducción
Seleccionar Sólo contestador OGM en modo de 
selección OGM

l 
Reproducir el mensaje actual 
Presionar dos veces para volver al mensaje anterior
Seleccionar Contesta & Graba OGM en modo de 
selección OGM

x 
Eliminar mensaje actual durante la reproducción del 
mensaje 
Presionar para eliminar mensajes personales salientes 
durante la reproducción OGM. El mensaje saliente 
pregrabado es seleccionado y reproducido
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Contestador 17

Para más información acerca de mensajes salientes (OGM), 
consulte la página 16.

Encender/Apagar el contestador
1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Contest. On/Off y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante u o d hasta resaltar On o Off y 

pulse Selecc. Cuando está encendido, la pantalla del 
terminal muestra  en modo desocupado.

Esto también puede realizarse presionando o en la base.

Demora de respuesta
La Demora de respuesta determina el número de veces que su 
D811 sonará antes de que el contestador atienda la llamada y 
empiece a reproducir el mensaje saliente.

Puede ajustar esta función entre 2–9 timbres o Ahorro tiempo.
El ajuste por defecto es 6 timbres.

1. Pulse Menú, desplácese mediante d hasta Contestador y 
pulse Selecc.

2. Desplácese con d hasta Valores contest. y pulse Selecc.
3. Pulse u o d hasta Demora respuesta y pulse Selecc.
4. Desplácese conu o d al ajuste deseado y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.
Para más información acerca del Ahorro de tiempo, consulte 
"Active su contestador de modo remoto" en la página 17.

Activar/desactivar tono de alerta de 
mensajes
Con la alerta audible de mensajes activada, cuando tenga nuevos 
mensajes escuchará una sóla alerta audible en el terminal y la 
base del contestador emitirá un pitido cada 10 segundos. El ajuste 
por defecto es Off.

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Desplácese con d hasta Valores contest. y pulse Selecc.
3. Presione u o d hasta Alerta mensaje y pulse Selecc.
4. Pulse u o d hasta resaltar On o Off y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para volver al nivel anterior o > para stand-by.

Alerta en pantalla
Cuando tenga nuevos mensajes en el contestador, el icono 

 aparecerá junto con Tiene X nuevos mensajes. Todos los 
nuevos mensajes aparecen marcados con un punto verde.

1. Pulse Reprod. O desplácese u o d por la lista de 
mensajes. Pulse Reprod. para escuchar el mensaje 
resaltado.

Mensajes salientes
El mensaje saliente es el mensaje que la persona que realiza 
la llamada escucha cuando el contestador atiende su llamada. 
Existen 2 mensajes salientes pregrabados. Usted puede 
además grabar mensajes propios.

Grabar un mensaje saliente propio
Su D811 contiene dos mensajes salientes pregrabados, 
Contesta y graba o Sólo contestador, pero puede grabar 
mensajes personalizados si así lo desea.

CONTESTA Y GRABA
El mensaje saliente predefinido Contesta y Graba que permite 
a la persona que llama dejar un mensaje, es similar a: "Hola, 
su llamada no puede ser atendida en este momento. Por favor, 
deje su mensaje tras oír la señal".

Su propio mensaje saliente Contesta y Graba puede durar 
hasta 3 minutos y reemplazará al mensaje pregrabado.

SÓLO CONTESTADOR
El mensaje saliente predefinido Sólo contestador, con el cual la 
persona que llama escucha el aviso pero no puede dejar un 
mensaje, es similar a: "Hola, su llamada no puede ser atendida 
en estos momentos y no puede dejar un mensaje. Por favor, 
llame más tarde."

Al grabar su propio mensaje Sólo contestador, recuerde 
notificar a la persona que llama que no podrá dejar un mensaje.

Su mensaje Sólo contestador puede durar hasta 12 m. (tiempo 
máximo de grabación) y reemplazará al mensaje pregrabado.

No obstante, debería intentar producir un mensaje corto y así 
dejar tiempo disponible para la grabación de notas o para 
mensajes entrantes en el modo Contesta y Graba.

Para grabar su mensaje saliente:

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Pulse d hasta Mensaje saliente y pulse Selecc.
3. Grabar aparece resaltado. Pulse Selecc.

4. Desplácese mediante u o d hasta Contesta y Graba o Sólo 
contestador y pulse Selecc.

5. La pantalla muestra Por favor, hable tras el tono.
6. Tras escuchar la señal, pronuncie su mensaje claramente 

en el terminal y pulse Guardar o # para finalizar.
7. Su mensaje saliente se reproduce. Si desea eliminarlo, 

pulse Borrar durante la reproducción. Si pulsa Guardar o 
espera hasta que el mensaje se reproduzca, éste se 
guardará.

Idioma del mensaje saliente
Cambie el idioma de sus mensajes salientes predefinidos.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra Contestador. Pulse Selecc.
2. Presione d hasta Valores contest. y pulse Selecc.
3. Idioma aparece; pulse Selecc.
4. Presione u o d hasta el idioma deseado y pulse Selecc. 

Comprobar o eliminar mensaje saliente 
personalizado
Al eliminar un mensaje saliente personal, el mensaje saliente 
pregrabado se restituirá automáticamente.

El mensaje pregrabado no puede ser eliminado.

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Presione d hasta Mensaje saliente y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante d hasta Reprod. y pulse Selecc.
4. Pulse u o d hasta resaltar Contesta y graba o Sólo 

contestador y pulse Selecc.
5. Pulse d hasta OGM personalizd. y pulse Selecc.
6. El mensaje se reproduce. Pulse OK para detener la 

reproducción o Borrar para eliminar un OGM personalizado.
7. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Seleccionar modo de mensaje saliente
Elija qué mensaje saliente será reproducido al recibir una 
llamada.

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Desplácese con d hasta Valores contest. y pulse Selecc.
3. Modo contestador aparece resaltado. Pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta Contesta y Graba o Sólo 

contestador y pulse Selecc.
5. Si un OGM personalizado ha sido almacenado, pulse u o 

d hasta llegar a OGM pregrabado o OGM personalizd. y pulse 
Selecc. Su selección se ha confirmado. Si no existe aún un 
OGM personalizado, el pregrabado será seleccionado.

+ Aumentar el volumen del altavoz durante reproducción 
del mensaje

- Reducir volumen del altavoz

E
S
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18 Contestador

6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Grabar notas
Las notas sólo pueden ser grabadas a través del terminal.

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Grabar nota y pulse Selecc.
3. La pantalla muestra Por favor, hable tras el tono.
4. Tras escuchar la señal, pronuncie su nota claramente y 

pulse Guardar o  # para finalizar la grabación.
5. Su nota se reproduce. Si desea borrarla, pulse

Borrar durante la reproducción. Si pulsa Guardar o espera 
hasta que el mensaje se reproduzca, éste se guardará.

6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Exploración de llamadas
Si el contestador está activado y atiende una llamada, usted 
puede usar el altavoz para escuchar a la persona que llama 
dejar un mensaje. Así podrá identificar a la persona que realiza 
la llamada y decidir si atender la llamada personalmente.

1. Cuando su D811 suene, aguarde a que el contestador 
atienda la llamada. Cuando el remitente comience a dejar 
un mensaje, la pantalla mostrará Grabando.  Pulse Explorar 
para escuchar el mensaje.

2. Para interrumpir y hablar con la persona directamente, 
pulse Hablar. O, tras haber finalizado la llamada y al 
aparecer en pantalla Tiene 1 nuevo mensaje, pulse Reprod. para 
reproducir el mensaje.

3. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.
En modo exploración puede ajustar el volumen con u o d.

Reproducción de mensajes
Cada mensaje se reproduce junto con la notificación del día y 
la hora así como del número de la llamada. El número 
aparecerá en pantalla si éste está almacenado en la agenda.

Al reproducir una nota, Nota aparecerá en el terminal.

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Reprod. aparece resaltado. Pulse Selecc. para elegir los 

mensajes a reproducir o desplácese con d hasta Reprod. 
todos y pulse Selecc. para reproducir todos los mensajes.

3. Pulse Hablar para alternar entre el auricular y el altavoz.
Durante la reproducción, pulse Opcio. y pulse u o d 
hasta Pausa, Repetir mensaje, Pasar adelante, Pasar atrás, Borrar.

4. Pulse Selecc. para elegir la opción resaltada. Al finalizar la 
reproducción, pulse Atrás para regresar al nivel anterior.

ATAJOS DE TECLADO
Durante la reproducción:

1 Pausa

2 Continuar

3 Repetir mensaje

4 Reproducir mensaje anterior

5 Borrar mensaje actual

6 Reproducir mensaje siguiente

Borrar todos los mensajes antiguos
Los mensajes de contestador que no son eliminados se 
almacenan automáticamente.

Mensajes nuevos/no reproducidos no pueden ser borrados.

1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Desplácese con d hasta Borrar mensajes y pulse Selecc.
3. La pantalla mostrará Borrar todos mensajes antig.? Pulse Sí 

para confirmar o No para cancelar.
4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.
MEMORIA LLENA
Si a la memoria le quedan 10 segundos para estar 
completamente llena mientras alguien deja un mensaje, la 
persona que llama escuchará: "Por favor, complete su mensaje 
en menos de 10 segundos".  Si la persona continúa hablando 
cuando la memoria ha alcanzado su máxima capacidad, se 
escuchará: "Gracias por llamar", y el contestador colgará.

El OGM pasará a modo Sólo contestador. Deberá borrar 
mensajes antes de poder grabar mensajes nuevos.

Acceso remoto
Usted puede operar su contestador desde cualquier teléfono 
Touchtone™ llamando a su D811 e introduciendo un código de 
seguridad de 4 cifras.

Activar/Desactivar acceso remoto.
1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.
2. Desplácese con d hasta Valores contest. y pulse Selecc.
3. Presione u o d hasta Acceso remoto y pulse Selecc.
4. Presione u o d para resaltar On o Off y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para volver al nivel anterior o > para stand-by.

Cambiar el PIN de acceso remoto
1. Pulse Menú, presione d hasta Contestador y pulse Selecc.

2. Desplácese con d hasta Valores contest. y pulse Selecc.
3. Presione u o d hasta Acceso remoto y pulse Selecc.
4. Presione u o d hasta Conf. PIN remoto y pulse Selecc.
5. Introduzca el antiguo PIN de 4 dígitos y pulse Guardar. 

(Valor por defecto = 0000)
6. Introduzca el nuevo PIN de 4 dígitos y pulse Guardar.
7. Introduzca otra vez el nuevo PIN y pulse Guardar.
8. Pulse Atrás para volver al nivel anterior o > para stand-by.
Se recomienda tomar nota de su nuevo código PIN y guardarlo 
en lugar seguro. 

Este PIN es diferente al PIN de sistema usado al restablecer la 
unidad o al registrar/anular registro de terminal.

Activar contestador de modo remoto
En caso de haber olvidado encender su contestador, puede 
hacerlo de modo remoto desde otro teléfono.

1. Marque su número de teléfono y déjelo sonar. Tras 20 
timbres escuchará su mensaje saliente.

2. Presione * e introduzca su código de seguridad.  
(Valor por defecto = 0000)

3. Presione 0 y su contestador se activará y estará listo 
para atender llamadas entrantes.

Ahorro de tiempo
Si su contestador está ajustado en modo Ahorro de tiempo, al 
llamar para acceder a sus mensajes de modo remoto el 
aparato contestará tras 2 timbres en caso de tener nuevos 
mensajes. Si no tiene nuevos mensajes, responderá tras 6 
timbres.  Así podrá colgar tras 3 timbres sabiendo que no tiene 
nuevos mensajes, ahorrando tiempo y costes de la llamada.

Está función no se podrá utilizar en caso de tener otras 
funciones de red activas, ya que la llamada será interceptada 
antes de los 20 timbres.

Reproducir mensajes
1. Marque su número de teléfono. Al oír su mensaje saliente, 

presione *.
2. Introduzca su PIN de 4 dígitos. (Valor por defecto = 0000)
3. Utilice el teclado para operar su contestador:

1 Escuchar menú principal

2 Reproducir mensajes

3 Reproducir nuevos mensajes 

4 Pasar atrás durante la reproducción
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5 Borrar durante la reproducción

6 Pasar adelante durante la reproducción

7 Ajustar a Sólo contestador/Contesta y graba

8 Grabar un nuevo mensaje saliente

9 Contestador off

0 Contestador on

En caso de tener nuevos mensajes, estos serán reproducidos 
tras introducir su código PIN de seguridad.

Si ha introducido un código PIN incorrecto recibirá el mensaje 
"Código de seguridad incorrecto. Por favor, introduzca su 
código de seguridad". Vuelva a introducir el código. Si éste es 
aún incorrecto, escuchará el aviso de voz y su D811 colgará.

12. Mensajes de texto (SMS)
Bienvenido al servicio de mensajes de texto de su D811. Su 
D811 puede enviar y recibir mensajes de texto a/desde redes 
de telefonía movil y teléfonos fijos compatibles.

AVISO IMPORTANTE
Deberá contratar el servicio de visualización de llamada de su 
operador de red para utilizar mensajes de texto. Su número de 
teléfono no puede ser retenido.

Quizá deba abonar una tarifa trimestral. Para más información, 
consulte a su operador de red. 

Subscribirse al servicio de mensajes 
de texto
Al enviar su primer mensaje de texto desde su D811 usted será 
automáticamente registrado para usar este servicio. 

Si tiene problemas de configuración, consulte a su operador.

Enviar un mensaje de texto
Si está escribiendo un mensaje y recibe una llamada, el texto 
volverá a aparecer al seleccionar Escribir mensaje.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS. Pulse Selecc.
2. Escribir mensaje aparece resaltado. Presione Selecc.
3. Utilice el teclado para introducir su mensaje.
4. Pulse Opcio.

Enviar aparece resaltado. Pulse Selecc. para enviar el mensaje. 
Introduzca el número de teléfono o pulse 
Buscar para abrir la agenda y desplazarse 
hasta el número deseado. Pulse Selecc. 
Ahora pulse Enviar.

o desplácese u o d hasta:

Guardar Pulse Selecc. para guardar el mensaje en la 
carpeta Borradores.

Insertar símbolo Pulse Selecc. Aparecerá la tabla de 
símbolos. Desplácese usando u o d 
hasta el símbolo deseado  y pulse Selecc.

Insert. Emoticono Pulse Selecc. Aparecerá la tabla de 
Emoticonos. Desplácese usando u o d 
hasta el Emoticono deseado y pulse Selecc. 

Insert. Plantilla Pulse Selecc. Se mostrará la lista de 
plantillas. Desplácese usando u o d 
hasta la plantilla deseada y pulse Selecc.

5. Al enviar un mensaje, la pantalla mostrará Enviando Mensaje... 
y entonces Mensaje enviado.

CONSEJOS PARA ESCRIBIR
Pulse Borrar para eliminar caracteres incorrectos.

Utilice u o d para mover el cursor por el mensaje si desea 
introducir/eliminar texto.

MAYÚSCULAS Y MINÚSCULAS
Presione # para alternar entre letras mayúsculas (ABC), 
minúsculas (abc) y números. 

El número máximo de caracteres en un mensaje de texto es 
160. La pantalla muestra la cuenta atrás de caracteres de 160 
a 0 (a no ser que el tamaño del mensaje esté fijado en 612).

Si el mensaje no se pudo enviar, aparecerá Envío de mensaje 
fallido.

Al enviar y recibir mensajes no podrá retener su número.

Modo escritura estándar
En el modo de escritura estándar, puede introducir una palabra 
presionando cada botón de letra las veces necesarias para 
mostrar en pantalla el caracter deseado. Por ejemplo, para 
escribir la palabra "Hola", pulse 4 dos veces, 6 tres veces, 
5 tres veces y 2 una vez.

Recibir y leer mensajes de texto
Su D811 puede almacenar hasta 50 mensajes cortos en total 
repartidos entre los buzones de Salida, Entrada y Borradores 
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de un terminal.

Al recibir un nuevo mensaje de texto, el icono  aparecerá 
junto con Tiene X nuevos mensajes.

¯ TIENE DOS BASES DE TEXTO TELEFÓNICO 
CONECTADAS A LA MÍSMA LÍNEA TELEFÓNICA?
Si tiene dos bases de texto telefónico conectadas a una línea, 
es probable que encuentre problemas al recibir mensajes. 
Normalmente sólo una unidad de base (DECT o inalámbrica) 
habilitada para SMS puede ser conectada a una línea.

Si desea utilizar dos bases y recibir mensajes de texto sin 
contratiempos, deberá desactivar el número del centro de 
recepción en una de las bases. Para hacer esto en su D811, 
consulte la página 20.

Esto le permitirá enviar texto a través de ambas bases, pero los 
mensajes sólo serán recibidos en la base con el número de 
centro de recepción activo.

Si la unidad con el centro de recepción activo es un producto 
DECT, todos los terminales registrados podrán recibir SMS.

ALERTA DE MEMORIA LLENA
Si los buzones de texto están llenos, al intentar escribir un 
nuevo mensaje la pantalla mostrará Memoria llena borrar mensajes.  
Deberá borrar mensajes antes de escribir y enviar uno nuevo.

Leer un nuevo mensaje
Los mensajes recibidos se almacenan en el buzón de entrada. 

1. Este buzón se abre y aparece la lista de mensajes. Si pulsa 
Atrás, el mensaje se guardará en el buzón de entrada para 
ser leído más tarde.

2. Desplácese por la lista mediante u (para mensajes más 
recientes) o d (para mensajes antiguos).

3. Resalte el mensaje que desea leer y pulse Leer o Atrás para 
regresar al menú de mensajes de texto.

4. Pulse > para regresar a stand-by.

Leer, remitir, borrar, ver y guardar 
mensajes de texto en el buzón
Si pulsa Atrás al ver la alerta de nuevo mensaje, éste se 
almacena en el buzón de entrada para ser leído más tarde.

1. Para abrir el buzón, pulse Menú. Aparece SMS. Pulse Selecc.
2. Desplácese con d hasta Buzón de entrada y pulse Selecc.

Si tiene nuevos mensajes (marcados con un punto verde), 

vaya directamente al buzón. Si no, desplácese con d 
hasta Buzón de entrada y pulse Selecc.

3. Desplácese con u o d al mensaje deseado y pulse Leer. 
Desplácese con u o d por el mensaje.

4. Pulse Opcio. y desplácese con u o d hasta:

Responder Pulse Selecc. Escriba su respuesta, pulse 
Opcio. y seleccione Enviar.

Remitir Pulse Selecc. Aparecerá el mensaje. Pulse 
Opcio. Enviar aparece resaltado. Pulse Selecc. 
e introduzca un número/busque el número 
y pulse Enviar. 

Datos de mensaje Podrá ver quién envió el mensaje.  Pulse 
Selecc. Aparecerá el número del remitente. 
Pulse Marcar para llamar a este número.

Usar número Para llamar al remitente, pulse Selecc. En 
pantalla aparecerá Llamar. Pulse Selecc. para 
llamar al remitente O si desea guardar el 
número, desplácese con d hasta Guardar y 
pulse Selecc. Introduzca un nombre y pulse 
OK, modifique el número si es necesario y 
pulse Guardar. Desplácese u o d al tipo 
de timbre y pulse Selecc. El número se ha 
guardado en la agenda.

Borrar Pulse Selecc. Pulse Sí para confirmar o No 
para cancelar.

Editar o enviar mensajes de la carpeta 
Borradores
Si ha guardado un mensaje para completar o enviar más tarde, 
éste será almacenado en la carpeta Borradores. Sólo un 
mensaje puede ser guardado en la carpeta Borradores.

1. Para abrirla, pulse Menú. Aparecerá SMS. Presione Selecc.
2. Desplácese mediante d hasta Borradores y pulse Selecc.
3. Pulse Editar para modificar el contenido del mensaje.
4. Pulse Opcio. y desplácese mediante u o d a Enviar, 

Guardar, Insertar símbolo, Insert. Emoticono o Insert. Plantilla.

5.  Al enviar un mensaje, la pantalla mostrará Enviando 
Mensaje... y entonces Mensaje enviado.

Remitir o borrar mensajes de salida
El buzón de salida en su D811 semeja una lista de rellamadas. 
Contiene copias de hasta 5 mensajes enviados. Cuando esté 
lleno, un nuevo mensaje reemplazará al más antiguo.

1. Para abrir el buzón de salida, pulse Menú. Aparecerá SMS. 
Presione Selecc. Desplácese mediante d hasta Buzón de 
salida y pulse Selecc.

2. Desplácese con u o d al mensaje deseado y pulse Leer. 
Desplácese con u o d por el mensaje.

3. Pulse Opcio. y desplácese con u o d hasta:

Remitir Pulse Selecc. Aparecerá el mensaje. Pulse 
Opcio. Enviar aparece resaltado. Pulse Selecc. 
e introduzca el número o pulse Buscar para 
acceder a la agenda. Cuando se haya 
introducido el número, pulse Enviar.

Borrar Pulse Selecc. y a continuación Sí para 
confirmar o No para cancelar.

4. Pulse > para regresar a stand-by.

Editar plantillas
Puede ajustar plantillas para su mensaje preferido con un 
máximo de 32 caracteres. Se pueden almacenar 3 plantillas.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Pulse Selecc., 
desplácese mediante d hasta Plantillas  y pulse Selecc.

2. Desplácese mediante u o d a la plantilla deseada y 
pulse Opcio.

Editar Pulse Selecc. Pulse Borrar para eliminar 
caracteres. Introduzca el texto de su 
plantilla y pulse Guardar.

Borrar Pulse Selecc. Pulse Sí para confirmar o No 
para cancelar.

3. Pulse > para regresar a stand-by.
Si elimina una plantilla sin introducir de nuevo texto, ésta 
aparecerá como Vacío.

Borrar mensajes
1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Pulse Selecc. y a 

continuación d hasta Borrar mensajes y pulse Selecc.
2. Presione u o d hasta Buzón de entrada, Borradores, Buzón de 

salida o Todos mensajes y pulse Selecc.
3. Pulse Sí para confirmar o No para cancelar.
4. Pulse Atrás para regresar a stand-by.
Si selecciona Todos mensajes se borrarán todos los mensajes 
almacenados en los buzones de entrada y de salida y en la 
carpeta Borradores.
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Números de centro de servicios
Para enviar y recibir mensajes de texto necesitará el número 
de teléfono del centro de mensajes de su operador. Si borra 
accidentalmente los números de los centros de servicio de 
mensajes entrantes o salientes, deberá volver a introducirlos 
para que su SMS funcione. Puede introducir hasta 4 números 
de centros de servicios  – dos de entrada y dos de salida.

Si tiene más de un "Centro de Servicios" guardado en su D811, 
deberá seleccionar el que desea usar para enviar mensajes 
(ver sección siguiente). 

Añadir o modificar números de centros 
de servicios
1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Pulse Selecc., 

desplácese con u o d hasta Config SMS y pulse Selecc.
2. Centro servicios aparece resaltado. Pulse Selecc.
3. Desplácese mediante u o d hasta Centro recepción o Centros 

de envío y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d a Cntr recepción 1 o Cntr 

recepción 2, o Centro envío 1 o Centro envío 2 y pulse Selecc.
5. Introduzca el número del centro y pulse Guardar.
6. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior. Para 

regresar a stand-by, cierre la tapa o presione >.

Configurar centro de envío
1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Presione Selecc. 

Desplácese con u o d hasta Config SMS y pulse Selecc.
2. Centro servicios aparece resaltado. Pulse Selecc.
3. Pulse Selecc. de nuevo para seleccionar Poner cntr envío.
4. Desplácese mediante u o d a Cntr recepción 1 o Cntr 

recepción 2, o Centro envío 1 o Centro envío 2 y pulse Selecc.
5. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Tono de alerta de mensajes
Al recibir un mensaje de texto sonará el tono de alerta de 
mensajes. Este pitido puede ser activado o desactivado.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Presione Selecc. 
Desplácese mediante d hasta Config SMS y pulse Selecc.

2. Desplácese mediante d hasta Alerta mensaje y pulse Selecc.
3. Desplácese mediante u o d hasta On o Off y pulse Selecc.
4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Ajuste de tamaño de mensaje
Un mensaje de texto estándar contiene hasta 160 caracteres. 

Puede crear mensajes hasta 612 caracteres que serán 
enviados como 4 mensajes interconectados de 160 caracteres.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Presione Selecc. 
Desplácese mediante d hasta Config SMS y pulse Selecc.

2. Desplácese con d hasta Tamaño mensaje y pulse Selecc.
3. Presione u o d hasta resaltar 160 ó 612  y pulse Selecc.
4. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Áreas de usuario
Su D811 está predefinido para hacer todos los mensajes de 
texto accesibles a todos los usuarios. Todos los mensajes 
enviados y recibidos están contenidos en un "Buzón común".

No obstante, para conservar la confidencialidad de sus 
mensajes puede configurar hasta 4 áreas de usuario protegidas 
por PIN. Cada área personal de usuario tiene buzónes propios 
de entrada y de salida accesibles sólo  mediante el PIN correcto.

Se puede también configurar un buzón común para mensajes 
entrantes que no es necesario mantener privados.

Añadir un buzón de usuario
Si utiliza buzones de usuario personalizados, deberá 
comunicar a sus remitentes su número de área de usuario. 
Éstos deberán añadir el correspondiente número de área de 
usuario al final de su número de teléfono al enviar un mensaje 
de texto. En caso de no incluir el número de área de usuario, 
los mensajes se almacenarán en el buzón común y serán 
accesibles para todos los usuarios de su D811.

El número de buzón pueder ser únicamente un número del 0 al 
9 pero debe ser diferente al número de buzón de otros usuarios 
o al del buzón común/público.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Presione Selecc. 
Desplácese mediante d hasta Config SMS y pulse Selecc.

2. Desplácese mediante d hasta Usuarios y pulse Selecc.
3. Usuario 1 aparece resaltado. Desplácese mediante u o d 

para seleccionar otro usuario.
4. Pulse Opcio. Editar aparece resaltado. Presione Selecc.
5. Introduzca el nombre de usuario (hasta 8 caracteres) y 

pulse Guardar.
6. Utilice el número de buzón mostrado o introduzca su propio 

número (un sólo dígito) y pulse Guardar.
7. Introduzca un PIN de 4 cifras y pulse Guardar.
8. Introduzca de nuevo el PIN y pulse Guardar.
9. Pulse Atrás para regresar al nivel de menú anterior.

Abrir y leer un mensaje del buzón
Una vez configurados los buzones, al abrir el menú SMS, los 
buzones en uso aparecerán. Se puede acceder a la bandeja 
común sin introducir una contraseña, pero para el acceso a 
cada área de usuario se necesita introducir un código PIN.

1. La pantalla muestra Tiene X nuevos mensajes.
2. Pulse Leer. Aparecerán los buzones de correo. Buzones 

con nuevos mensajes aparecerán marcados con puntos 
verdes.

3. Desplácese mediante d al buzón deseado y pulse Selecc.
4. Introduzca el PIN de 4 dígitos del buzón y pulse OK.
5. Desplácese con u o d al mensaje deseado y pulse Leer.
O

1. Si ha pulsado Atrás antes, la pantalla mostrará 
2. Pulse Menú. Aparecerá el icono de texto.  Presione Selecc. 

Buzones con nuevos SMS aparecerán marcados en verde.
3. Desplácese mediante d al buzón deseado y pulse Selecc.
4. Introduzca el PIN de 4 dígitos del buzón y pulse OK.
5. Desplácese con d hasta Buzón de entrada y pulse Selecc.
6. Desplácese con u o d al mensaje deseado y pulse Leer.

Editar un buzón de usuario
1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Presione Selecc. 

Pulse d hasta el buzón que desea editar y pulse Selecc.
2. Introduzca el PIN de 4 dígitos del buzón y pulse OK.
3. Desplácese con u o d hasta Config SMS y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta Usuarios y pulse Selecc.
5. Desplácese mediante u o d hasta el buzón de usuario 

que desea editar y pulse Opcio.
6. Editar aparece resaltado. Pulse Selecc.
7. Introduzca el PIN actual del buzón y pulse OK.
8. Introduzca el nombre nuevo y pulse Guardar.
9. Introduzca el nuevo nº de buzón de 1 dígito y pulse Guardar.
10. Introduzca el nuevo PIN (4 cifras) del buzón y pulse Guardar.
11. Reintroduzca el nuevo PIN de 4 dígitos y pulse Guardar.
12. Pulse Atrás para volver al nivel anterior o > para stand-by.

Borrar un buzón de usuario
1. Pulse Menú. La pantalla muestra SMS.  Presione Selecc. 

Pulse d hasta el buzón que desea editar y pulse Selecc.
2. Introduzca el PIN de 4 dígitos del buzón y pulse OK.
3. Desplácese con u o d hasta Config SMS y pulse Selecc.
4. Desplácese mediante u o d hasta Usuarios y pulse Selecc.
5. Desplácese mediante u o d hasta el buzón de usuario 

que desea borrar y pulse Opcio.

E
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